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1. Iacmopt ®OC.
B pamkax nporpammbl y4eOHOW IUCHUIUIMHBI OOYYarOIIMMHCS OCBaWBaIOTCS

YMCHUA U 3HAHUSA:

3 1. nexcmueckuit (1200 - 1400 nexcHMuYecKMX €OMHUI) W  TI'paMMaTHYECKUN
MHHUMYM,HEOOXOIUMBIM I YTEHUS W TepeBojga (CO cJIoBapeM) HHOCTPAHHBIX TEKCTOB
npodecCuOHaTBLHON HANPABICHHOCTH.

Y 1.- obmarbes (YCTHO M NMHUCbMEHHO) Ha HMHOCTPAHHOM S3bIKE Ha MPO(ECcCHOHANbHbBIE U
IIOBCEIHEBHBIE TEMBI;

¥ 2. - nepeBoaUTSH (CO CIOBApPEM) HHOCTPAHHbIE TEKCTHI PO eCCHOHATBHOM

HalpaBJIEHHOCTH;

Y 3. - caMOCTOATENbHO COBEPIICHCTBOBAaTh YCTHYIO U IIMCHbMEHHYIO pEub, IOIOJHATh
CJIOBapHBIN 3amac;

Ocoboe 3HaveHWe yuyeOHas IUCHUILIMHA HMeEeT MNpu (HOPMUPOBAHUH U
pa3zsutunOK 01-07, OK 09.

OK 01. Br16upaTh ciocoObl perienus 3a1a4 npopeccCuoHaNbHOMN 1eITeIbHOCTH,
MMPUMCHHUTCIILHO K pa3JIMYHbIM KOHTCKCTAM.
OK 02. Hcronb30BaTh COBPEMEHHBIE CPEICTBA ITIOMCKA, AHATIN3A U HHTEPIPETALIUN

uHpOpMaK U HHPOPMAITMOHHBIE TEXHOJIOTHH JIJISl BBITIOJIHEHUS 33129
poeCCHOHATBHON JEATETHHOCTH

OK 03. [ImaHupoBaTh U peaan30BbIBaTh COOCTBEHHOE MPO(HECCHOHAIBHOE U INYHOCTHOE
pa3BUTHE, IPEANPUHUMATENIBCKYIO I€ATEIBHOCTD B MpodeccuoHanbHoi chepe,
UCIIOJIb30BaTh 3HAHUA 10 (PMHAHCOBOW I'PAaMOTHOCTH B PA3JIMYHBIX KU3HEHHBIX

CUTYaIUsIX

OK 04. D¢ dexkTnBHO B3aMMOAEHCTBOBATH M pabOTaTh B KOJJIEKTUBE H KOMaHIE.

OK 05. OCyIIeCTBIISATh YCTHYIO M IHCBMEHHYI0 KOMMYHUKAIUIO HA TOCYAAPCTBEHHOM
SI3BIKE C YY€TOM OCOOCHHOCTEH COIMAIBHOTO M KYJIBTYPHOT'O KOHTEKCTA.

OK 06. [TposiBAATE IpaXkJaHCKO-NATPUOTUYECKYIO IMO3ULUI0, IEMOHCTPUPOBAThH

0CO3HaHHOE MTOBE/ICHUE Ha OCHOBE TPAJUIIMOHHBIX O0IIeYeIOBEUECKIX [IEHHOCTEH,
B TOM YHKCJIE C Y4ETOM TAPMOHU3ALNN MEKHANUOHAIBHBIX U MEKPEIUTHO3HBIX
OTHOLLICHUH, IPUMEHSATH CTAHJAPThl AHTUKOPPYINLIMOHHOIO ITOBECHUS

OK 07. CopeiicTBOBaTh COXpPaHEHUIO OKPYXKAIOLIEH cpeibl, pecypcocOepeKeHuIo,
MMPUMCHATH 3HAHUA 06 HN3MCHCHHHU KJIMMATa, MPUHIUIIBI 6epe)KJII/IBOFO
MPOU3BOJICTBA, 3(PPEKTUBHO NEHCTBOBATH B UPE3BBIYAHHBIX CUTYAIUSIX.

OK 09. [Tonp30BaThbes MpodeccHOHATBFHON JOKYMEHTAIMENH Ha TOCYJapCTBEHHOM H
MHOCTPAaHHOM SI3bIKAX.




CopnepxaHue IUCIUILINHEL. WNHoCcTpaHHBI s3bIK B MPO(MECCHOHATBHON JeATEIBbHOCTH
HalpasJIeHO HAa (JOPMHUPOBAHUE JIUUHOCTHBIX PE3yJIbTaTOB!

JIMYHOCTHBIE Pe3yIbTAThI Kox Tn4HOCTHBIX
peajiu3auuu NPorpaMMbl BOCIIUTAHUS pe3yJibTaToB
(Oeckpunmopwi) peanu3anuu
MPOrpaMMblI
BOCITUTAHUS

[TposBIISIIOIINIM ¥ IEMOHCTPUPYIONIUN YBAXKEHHUE K JIFOJSIM TPya,
0CO3HAIOIINI IIEGHHOCTh COOCTBEHHOTO Tpyna. CTpemsimuiics K
(GbOopMUPOBAHHUIO B CETEBOI cpesie TMYHOCTHO U MPOPECCHOHATHHOTO
KOHCTPYKTUBHOTO «IIM(POBOTO CIIE/Ia.

JIP 4

[TposBISIIOIINI ¥ AEMOHCTPUPYIOIIUN YBAKEHUE K PEACTABUTEIISIM
Pa3TUYHBIX STHOKYIBTYPHBIX, COIIMAIBHBIX, KOHPECCHOHATHHBIX U

UHBIX rpymi. COnpuYacTHbIM K COXPAaHEHUIO, TPEYMHOXKEHHUIO U JIP 8
TPAHCIISIUU KYJIbTYPHBIX TPAOULIMI U LICHHOCTEU
MHOTOHaIIMOHAJILHOTO POCCUKCKOr0 TOCY1apCTBa.

JINYHOCTHBIE pe3yabTaThl
peajiu3aliy NPorpaMMbl BOCIIUTAHMS,
onpeaeIeHHbIC 0TPACIEeBbIMU TPeOOBAHUSIMH K 1eJ10BBIM Ka4eCTBAM JTHYHOCTH

['0TOBHOCTBH 00YYAIOIIETOCS COOTBETCTBOBATH OKHIAHHUSIM
paboToaTeneii: OTBETCTBEHHBIN COTPYIHHUK,
JTUCIUTITMHAPOBAHHBIN, TPYIOTFOOMBEIN, HAIICIICHHBIN Ha
JOCTHKEHHUE MTOCTABICHHBIX 331a4, 3 ()EeKTUBHO
B3aMMO/JICUCTBYIOIIHI C WICHAMU KOMaHbl, COTPYAHUYAIOIINI C
JPYTUMU JTIOJIbMHU, TPOCKTHO MBICIISIITUH.

JIP 13

[TpuoOpeTenne oOyJaronuMcs HaBbIKa OLIEHKH HH(GOpMAIIU B
upoBoH cpefie, ee JOCTOBEPHOCTh, CIIOCOOHOCTH CTPOUTH
JIOTHYECKUE YMO3AKITIOYCHHSI HA OCHOBAHUH MTOCTYITAIOMICH
nH(GOpPMAIIUU U TaHHBIX.

JIP 14

YBaKuTeIbHOE OTHOIIEHUS! 0O0YUYaIOLIUXCSl K pe3yIbTaTaM

JIP 19
COOCTBEHHOTO M YYXKOT0 TPy/a.

[Tprobperenne HaBBIKOB OOLIIEHUS 1 CAMOYITPABJICHHUS. JIP 22

@dopmoii  TPOMEXKYTOYHOM  aTTecTallud 1O  y4eOHOW  JHUCUUIUITMHE  SBISETCS
nudGepeHIMPOBaHHbBIN 3a4eT.




IHacnopt

(¢oH/1a OLIEHOYHBIX CPEACTB

o qucmnnanae HTHOCTPAHHBIM SI3bIK B IPO®ECCUOHAJIBHOMN
JAEATEJIBHOCTHA

Kontpommpyemsbie pasnesnst (TeMBb)
JTUCIUATIIAHBI*

Kona xonTponupyemoii
KOMITETCHIINH (UJTU €€
YacTH)

Haumenosanue
OLICHOYHOTO CPE/ICTBA

Pa3nes. 1MHOCTpaHHBIN S3BIK U
npodeccuoHaIbHasI
AeATeJIbHOCTh

31

V1,¥2,¥3
OKO02, OK04 4)
JIP 13, JIP 14, JIP22

[Ipaxruueckue padotsr (1-

KoHTponbHbIl EpeBOf

Pasznea 2. IlpodeccuonanibHbIi
KYpc¢

31

Y1,¥2,V3

OKO02, OK04, OKO05
JIP 4, JIP8, JIP13, JIP
14, JIP 19, JIP 22

17)

[IpaxkTuyeckue paboTsl (5-

KonTtponsHas pabora

HUrtorn

31

V1,¥2, V3
OK01,0K02, OK03,
0OK04, OK05, OK06,
OK07, OK09

JIP 4, JIPS, JIP13, JIP
14, JIP 19, JIP 22

3a4ET

HuddepennmpoBanHbIi

2. Pe3yabTaThl 0CBOCHMSA Y4eOHOM M CUMIIMHBI, TOJJIesKalie MPOBepKe.

B pesynbraTe arrectanmmu mo y4eOHOW AMCHMILIMHE OCYIIECTBIISCTCS KOMIUICKCHAsI MPOBEpKa
CIETYIOIIUX 3HAaHUN U YMEHHH, a Takke TnHaMuKa (GOpMHUPOBaHUS OOIIUX KOMITETEHUIUH:

Tabania

Pe3yabTaThl 00y4yeHUsi: yMeHUs1, SHAHMS,
U 0011IHe KOMIIETEHUMHU (JicesiameibHO
CePpYynnuUpo8ams u npoeepsimb KOMNJIEKCHO
no memam, cCpynnupo8ams YMeHUs U
npeomemmuoule U 00WUe KOMNEmeHyuu)

IMoka3areu OLEeHKH
pe3yJbTara
Credyem cghopmynuposamo
nokazameinu, gblmexkarowue u3
pe3yibmamos ooyuenus,
PpAcKpulmsb cooepaicaniie padbomol

®opmMa KOHTPOJIA U
OLICHUBAHNSA

3HaTh:

3 1. nexkcuueckuit (1200 - 1400 nexcuueckux
€IMHUI]) ¥ TPAMMaTUYECKUI MUHUMYM,
HEOOXOIUMBIN I YTCHUS U TiepeBoja (Co
CJIOBapeM) WHOCTPAHHBIX TEKCTOB

Pacno3naBanue, MOHUMAaHHE,
ynoTpeOiaeHue B peun.
Hcnonp30BaHNE CHHOHHUMOB.

Pacmmpenue cinoBapsi 3a CUér

Onenka 3a ycTHOE
COOOIIIeHUE, TIEPEBO/T
TEKCTa C
IIOBCEIHEBHOMN U
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npodecCHOHALHON HAMIPABICHHOCTH yrnotpeOaeHust npodhecCHoHATBHOM
podecCHOHAbHOM JIEKCUKH JIEKCUKOMN

Ymersb:

VY 1. obmatbest (YyCTHO M MUCBMEHHO) HA Omnpenenenue curyauuu, Beioop | Ouenka 3a

MHOCTPAHHOM $SI3bIKE Ha MPO¢eCCHOHATIbHbIE | JEKCUKH, TPAMMaTHUYECKU BEPHOE | MOHOJIOTMUYECKOE

Y TIOBCEHEBHBIE TEMBI, odopmileHre pa3IUIHBIX BBICKA3bIBAaHUE

OKO1. Beibupatb crmocoObl pemeHus 3a1a4 | KOMMYHUKATHBHBIX TUIIOB Ouenka

po(hecCHOHANTLHOU e TEIILHOCTH, MPEIJI0KEHUN. COCTaBJICHHOTO

NPUMEHUTEIBHO K Pa3IMYHBIM KOHTEKCTaM. | YuacTue B Oecelie Ha 3HAKOMYIO | [udajgora ¢ y4€Tom

OKO02. Mcnonp30BaTh COBPEMEHHBIE TEMY. rpaMMaTHYECKU

CpEeJICTBA MOKCKa, aHAJIN3a U Berynenue B oOuienue, | MpaBUIbLHOTO

UHTEpIpeTanuu nHHOpPMALIUU U nojJep>KaHue OOIICHHUsI, OTBETHI | TOCTPOCHUS

nH(GOPMaLIMOHHBIE TEXHOJIOTUHU IS HAa  BONpOCHl  coOeceaHMKa, | MPeIoKEHHMA

BBITIOJTHEHUS 33124 MPOGECCHOHATBHOM 3aBepILeHHE OOIICHNUSI.

NEeSITEIIbHOCTH

OKO3. [InanupoBaTh U pean30BbIBaTh

cobcTBeHHOE MPOheCCHOHATBFHOE U

JUYHOCTHOE Pa3BUTHE,

IpeIPUHUMATEIBCKYIO I€ATEIHLHOCTD B

npodeccnoHaIbHOM cepe, UCTI0Nb30BaTh

3HaHUA M0 (UHAHCOBOI IPAMOTHOCTH B

Pa3JIMYHBIX KU3HEHHBIX CUTYALUSIX

OKO04. D dexTrBHO B3aUMOIEHCTBOBATD U

paboTaTh B KOJIJICKTUBE 1 KOMAH/IE.

OKO06. IIposBasTe rpaxkaaHCKO-

NaTPUOTUUYECKYIO MO3UIHIO,

JEMOHCTPUPOBATh OCO3HAHHOE MTOBEACHUE

Ha OCHOBE TPaUIIMOHHBIX

o011e4enoBeuecKux [IEeHHOCTEH, B TOM

4yycie ¢ y4€TOM TapMOHU3ALUU

MEKHAIIMOHAIBHBIX U MEXPETUTHO3HBIX

OTHOILICHUM, TPUMEHSATh CTaHAPThI

AHTUKOPPYIMLUHUOHHOTO MOBEICHHUS

OKO07. ConeiicTBOBaTh COXpPaHEHUIO

OKpY’Karollel Cpeibl, pecypcocOepeKeHHIO,

MPUMEHSTh 3HAHUS 00 U3MEHEHUHU KIIUMaTa,

MPUHLIUIIBI OEpPEKIMBOTO MPOU3BO/ICTBA,

3¢ (hEeKTHBHO JEMCTBOBATH B YPE3BHIYANHBIX

CUTYaIUsX.

VY 2. nepeBoauTh (Co cIoBapem) IlepeBoxg Tekcta co cnoBapém, | OueHka 3a

WHOCTpPaHHBIC TEKCTHI TPO(eCcCHOHATEHON VY3HaBaHue u BBIOOpP | MUCHMEHHBIN

HaIPaBJIECHHOCTH; HE00X0TUMOTO BAapUAHTA | MIEPEBOJ TEKCTOB

OKO1. Beibupats crmocoOsl pemieHust 3aa4 | mepeBoaa JIEKCHKH. | MpodeCcCHOHATHHOM

npo(hecCHOHANTEHOU e TEIILHOCTH, ['pammarriuecku # JIEKCUYECKH | HAIIPaBICHHOCTH,

MPUMEHUTEIBHO K Pa3IMUHBIM KOHTEKCTaM. | IIpaBHJIbHAS NEepeiaya TeKCTa UHCTPYKIUH

OKO2. Mcnonb30BaTh COBpEMEHHbBIE Ouenka 3a

CpeJICTBA MOMCKA, aHAJIN3a U BBITIOJTHEHHE

UHTEpIpeTanuu HHHOPMALIUU U 3a/IaHUI TIO TEKCTY C

nH(})OPMAIMOHHBIC TEXHOJIOTHH IS npodeccuoHaIbHON

BBITIOJIHEHUS 3a/1a4 PO ECCHOHATBHON JIEKCUKOMN

JeSITEIbHOCTH
OKO3. [InannpoBaTh U pean30BbIBaTh




coOcTBeHHOE MPodecCHOHANTBHOE U
JMYHOCTHOE Pa3BHUTHE,
peANPUHUMATEBCKYIO ICATCIILHOCTD B
npodeccruoHabHO cepe, HCTIONb30BaTh
3HaHUS 10 (UHAHCOBOW IPAMOTHOCTH B
pa3IMYHBIX KU3HEHHBIX CHTYaIUIX
OKO04. DddexTrBHO B3aUMOICHCTBOBATH U
paboTaTh B KOJUICKTUBE U KOMaH/IC.

OKO05 OcymiecTBasATh YCTHYIO U
MUCHbMECHHYIO KOMMYHUKAITUIO HA
TOCYJapCTBEHHOM SI3BIKE C YIETOM
0COOEHHOCTEH COLMATIBHOTO U KYJIBTYPHOT'O
KOHTEKCTA.

OKO06. IIposBiATh Irpa’kaaHCKoO-
NaTPUOTUIECKYIO TTO3UIIHIO,
JI€MOHCTPHPOBATh OCO3HAHHOE ITOBEICHUE
Ha OCHOBE TPaIUIIMOHHBIX
00111e4€eI0BEUECKHUX LIEHHOCTEH, B TOM
qrcIie ¢ y4ETOM rapMOHH3AIHA
MEKHAIIMOHAIBHBIX U MEKPEITUTHO3HBIX
OTHOIIEHHA, IPUMEHSTH CTaHIAPTHI
AHTHKOPPYMIIUOHHOTO MTOBEICHHSI

OKO09. ITonb3oBaThCs MPOPECCHOHATBHON
JOKYMEHTAIUCH HA TOCYapCTBEHHOM U
WHOCTPAaHHOM SI3bIKAX.

VY 3. - caMOCTOATEIHHO COBEPIIICHCTBOBATH
YCTHYIO ¥ TUCBMEHHYIO PEUb, ITOTIOTHATh
CJIOBapHBIH 3amac J0KJIaJI0B, COOOIIECHUH,
MIPE3CHTAIIHN )

OKO01,0K02, OK03, OK04, OK05, OK06,
OKO07, OK09

Haxoxnenue uH(pOpMaIuH,
o0paboTka,
co3anuenpodeccnoHaILHOTO
rJIoccapusi, COOOIICHHS TI0 TeMe

Ouenka 3a
npodecCHOHATBHBIN
rJI0ccapui,
cool1eHue
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3. KOHTpOoJIb U OLleHKA 0CBOEHM S Y4eOHO TUCHUIJIMHBI 10 TeMaM (pa3aesiam)

Tabania

JieMeHT y4eOHOoM

®opMBbI U METOAbI KOHTPOJIS

JHCHMIITHHBI
Texkyuuii KOHTPOJIb Py0e:kHbIii KOHTPOJIb IIpomekyTOUHAs aTTEeCTALMS
DopMa KOHTPOJIA IIpoBepsiemble dopma IIpoBepsiemble ®opma IIpoBepsiemble
(oyenounoe cpeocmeo) 3, Y, IIpK, OK KOHTPOJIA 3,¥,0K KOHTPOJISA 3, Y, IIpK, OK
(k00 (ouenounoe (k00 (ouenounoe (k00 KomnemeHyuu)
KOMHnemeHyuu) cpeocmaeo) KoMNnemenyuu) cpeocmaeo)
Pa3nen 1. 'pammaTnueckuii 31 KoHnTpoabHbii 31
1WHOCTPaHHBII MPAKTHUKYM V1,V2,V3 nepeBos TekcToB | Y1,¥2, V3
SI3BIK U 3. PasroBopHbIit OKO02, OK04 OKO02, OK04,
npodeccuoHaJIbHAS | IPAKTUKYM JIP 13, JIP 14, OKO05
JIeITeJIbHOCTh (MoHOJIOTHYECKas U JIP22
JTUAJIOTUYECKast peUb)
[IpakTuyeckue padotsr (1-
4)
Pasznen 2. 1. CnoBapHBbIil AUKTAHT 31 KoHTpoinbHas 31
IIpodeccuonanbubiii | 2. 'pammaTnueckuii VI1,VY2,V3 pabora V1,Y2,V¥3
Kypc MPAKTUKYM 0OKO02, OK04, OKO02, OK04,
3. PasroBopHbIit OKO5
MPAKTUKYM JIP 4, JIP§,
(MOHOIOTHYECKAAPEYb) JIP13, JIP 14,
4. ITucbMeHHBIN EPEBO JIP 19, JIP 22
5. IlpakTtuueckue paboTbI
(5-17)
Pa3znen 3 Utorn 31 Hudbdepenmmpo | 31
V1,V2,V3 BaHHBIN 3a4ET V1,¥2,V3
OKO01,0K02, OKO01,0K02, OKO03,
OKO03, OK04, OK04, OKO05, OKO06,
OKO5 OK07,0K08, OK09

JIP 4, JIPS, JIP13, JIP
14, JIP 19, JIP 22




10

4. OueHka 0CBOCHUSA Y4eOHOM TUCUMILIUHBI: GOPMBI U METOAbI OLlCHUBAHUS

[IpenmMeToM OLIEHKM CIy’)KaT yMEHUsT UM 3HaHuUs, npeaycmorpeHHsle PI'OC 1mo
qucuurinuie Muocmpannviit A3vlK 6 npogheccuonHanvbHoil deamenbHocmu, HaupaBICHHbIE HA
(opMHpOBaHUE INYHOCTHBIX PE3YJITATOB M OOIIMX KOMITETCHIINH.
Texkymmit KOHTPOJIb YCTIEBAEMOCTH OCYIIIECTBIISETCS B X0/1€ TIOBCETHEBHON yueOHOM pabOTHI 1O
Kypcy yueOHOH TUCIMITIMHBI B (popMax: CIOBAapHBIA JUKTAHT, TPAMMATHUECKUI MPAKTHKYM,
Pa3TOBOPHBIN MPAKTUKYM (MOHOJIOTHYECKAs U JUATOTHYECKast pedb), TECTOBasi paboTa 1o
TEKCTY, paboTa ¢ TEKCTOM, MMCbMEHHBIN EPEBOJI, CAMOCTOSITEIbHAS padoTa, MPAKTHIECKUE
paboTHL.

PyOexxHbIli KOHTPOJIb — MPOXOAMT IOCJIE M3YYEHUs Pa3JeioB y4eOHOW IUCIUIUIMHBI.
PyOexHbIil KOHTPOJBBKIIOYAET B ce0sl: KOHTPOJIBHBIM NEpeBOA TeKcTa (TeMa MpeaaraeTcs
Mperno1aBaTesieM), KOHTPOJIbHYIO paboTy

[IpomexxyTouHasi arrectauusi — NPOXOAUT IOCJE M3YUYEHUsl Kypca AUCHUIUIUHBI B BUIE

nuddepernupoBanHoro 3adera./luddepeHnupoBaHHbI  3a4eT MPOBOIUTCS B CIEAYIOIINX
dopmax:

- B popMe aBTOMATHYECKOTO TIOJIYICHHS 3a4eTa (B BUC OLICHKH ) TIPH YCIOBUH
MOJIOKUTEIBHBIX PE3YJIBTATOB M0 PYOSIKHOMY KOHTPOIIO (KOHTPOJIBHBIHN MEPEBOJI TEKCTA
(Tema mpeiaraeTcs npenojaaBaTeaeM), KOHTPOJIbHYIO padoTy,

- nuddepeHITMPOBAHHOTO 3a4eTa

10
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KoHTpO/IbHO-0LIeHOYHBbIE MAaTEePHUAJIbI
IJISl TEKYIIero KOHTPOJISA

Pa3nes 1 MHOCTpaHHBIN A3BIK M NPO(ecCHOHAIBHASI 1eATEJbHOCTD
Tema Nel.1 BBEJAEHUE
IIpakTuyeckasi padbora Ne 1. 3HAUNMOCTb AHIJIMMCKOTO SI3bIKA B
npo¢ecCHOHATBLHOMN AeATEJIbHOCTH

Kontpone nmpoBogutcst B ¢opMme NpakTHUYECKOM pabOTHl IO TeMe, BKIOYamomeil paboty c
TEKCTOM U TpaMMaTH4YeCKUil NpakTUKyM. [Ipu BBINOJHEHUH MPAKTHYECKON paboThI
IIPOBEPSIIOTCA:

3 1. nexkcumueckuii (1200 - 1400 NEKCHYECKUX EOUHUI]) W TPAMMATHYCCKUH MHHHUMYM,
HEOOXOMMMBIA NI YTEHUST H  TepeBoja (CO  ClIOBapeM) HWHOCTPAHHBIX  TEKCTOB
npodeccuoHaNbHOM HAMPaBIEHHOCTH.

Y 3. - caMOCTOATENbHO COBEPIICHCTBOBAaTh YCTHYIO U IIMCBbMEHHYIO pEub, IOIOJHATh

CJIOBApHbBIN 3amac;

OK 01. Br16upats criocoOsI perieHus 3a1a4d npodecCHoHaIbHON ASSITEIBHOCTH,
MMPUMCHHUTCIILHO K pa3JIMYHbIM KOHTCKCTAM.

OK 02. Hcnonp30BaTh COBPEMEHHBIE CPENICTBA TIOUCKA, aHAIN3a U NHTEPIIPETALINN

uHpOpMaK U HHPOPMAITMOHHBIE TEXHOJIOTHH JIJIsl BBITIOJIHEHUS 33129
poeCCHOHAIBHON JEATETHHOCTH

OK 03. [InaHupoBaTh U peaan30BbIBaTh COOCTBEHHOE MPO(HECCHOHAIBHOE U INYHOCTHOE
pa3BUTHE, IPEANPUHUMATENIBCKYIO I€ATEIBHOCTD B MpodeccuoHanbHoi chepe,
UCIIO0JIb30BaTh 3HAHUA 10 (PMHAHCOBOW I'PaMOTHOCTH B PAa3JIMYHBIX KU3HEHHBIX

CUTYaIUsIX

OK 04. DddexTuBHO B3aUMOICHCTBOBATh U pabOTaTh B KOJUICKTHUBE M KOMAH/IE.

OK 05. OCyIIeCTBIISATh YCTHYIO M IHCBMEHHYI0 KOMMYHUKAIUIO HA TOCYAAPCTBEHHOM
SI3BIKE C YY€TOM O0COOEHHOCTEH CONMAIBLHOTO U KYJIHTYPHOTO KOHTEKCTA.

OK 06. [TposIBIISITH TPAXKIAHCKO-TTATPUOTUYECKYIO MO3UIINIO0, JEMOHCTPUPOBATH

0CO3HaHHOE MTOBE/ICHUE Ha OCHOBE TPAJUIIMOHHBIX O0IIeYeIOBEUECKIX [IEHHOCTEH,
B TOM YHKCJIE C Y4ETOM TAPMOHU3ALNHN MEKHANUOHAIBHBIX U MEKPEIUTHO3HBIX
OTHOLLICHUH, IPUMEHSATH CTAaHJAPThI AHTUKOPPYINLIMOHHOIO ITOBECHUS

OK 07. CopeiicTBOBaTh COXPAHEHUIO OKPYKAIOIIEH cpeibl, pecypcocOepekeHuto,
MPUMEHSTh 3HaHUS 00 U3MEHEHUHU KIIMMaTa, PUHIIUIIBI OEPEKITUBOTO
MIPOU3BOJICTBA, 3(PPEKTUBHO NEHCTBOBATH B UPE3BhIYAHHBIX CUTYAIUSIX.

OK 09. [Tonp30oBaThCst MpohecCHOHATBHON IOKYMEHTAIUEH Ha TOCYapCTBEHHOM U
I/IHOCTpaHHOM A3bIKAX.

HNucTpykuus A8 CTY/IeHTA N0 BHINOJHEHUIO 32 JaHUS:

NPY BBINOJHEHUH 32/IaHU MOKHO M0JIb30BaThCS AHIVIO-PYCCKHM CJI0BapéM,
KOHCIIEKTAMM, CJIeIUTh 32 BpeMeHeM BbINOJTHEeHHs padoThl, MPOBOAUTH
CaMOIIPOBEPK

11
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IIpakTnueckas padora Ne 1. 3HAYMMOCTDH AHTJIMHCKOIO A3BIKA B

npo¢ecCHOHAIBbHOM NeITeIbHOCTH
1. O3HakoMbBTECH C HOBBEIMH CJIOBAMHU TEKCTa

B ST TR L U TR LEUDMITERE BRIV e
To enjoy great popularity — nonbp30BaThCsi OrPOMHOM TIOMYJISIPHOCTHIO
not only ... but also — He TONBKO ... HO u Internet — MuTepHeT (cucrema
COEIMHEHHBIX KOMITBIOTEPHBIX CETEI)

to exchange data — o6MeHMBATHCA JAHHBIMU

instant messaging — MTHOBEHHBI OOMEH COOBIIEHUSIMU

to crisscross the globe — nepecekarb 3eMHOM 1ap

unprecedented integration of capabilities — GecnpelieeHTHOE 0OBEIU-
HEHUE BO3MOXHOCTEH

world-wide broadcasting capability — crtocoGHOCTh BCeMHPHOTO BELIa-
HUs1

information dissemination — pacrnpocrpaHenue nHGOpMaLIAK

without regard — He yuuThIBast; 6€3 yyera

it goes without saying — camo coboii pasymeercs

medium (pl. media) — cpena; HOCUTEND; CPEACTBO

to exceed regularly — MoCTOSIHHO IPEBOCXOIUTH

to the utmost extent — B HauGOJbILIEN CTETIEHH

to advance in one’s career — IMPOABUTATHCS MO CITYKOe

2. IlpouunTaiiTe TEKCT U CKAXKUTE, IOUYEMY TaK BaKHO BJIAJIETh AHTVIMHCKUM S3bIKOM

The IMPORTANCE of LEARNING ENGLISH

It is well known that personal computers enjoy great popularity not
only among professionals but also among common people and hobbyists.
The Internet, a global system of interconnected computer networks, carries

nn extensive range of information resources and services. It is a network of
networks that consists of millions of private, public, academic, business,
nnd government networks. They are linked by a broad set of electronic,
wireless and optical networking technologies. Even if part of the Internet
Infrastructure is destroyed, data can flow through the remaining networks.
Smaller networks connect to the backbone, enabling any user to exchange
(ata with any other user.

The Internet has enabled and accelerated new forms of human interac-
llons through instant messaging, Internet forums, and social networking.
Liven though the Internet is still a young technology, it’s hard to imagine
life without it now. Every year, engineers create more devices to integrate
with the Internet. This network of networks crisscrosses the globe and even
extends into space.

As we see, the Internet has revolutionized the computer and communica-
tlons world like nothing before. The invention of the telegraph, telephone,
fadio and computer stimulated this unprecedented integration of capabili-
ties. The Internet is a world-wide broadcasting capability, a mechanism for
Information dissemination. It is a medium for collaboration and interaction
between individuals and their computers as well as between geographical
locations.
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As the Internet was created by American scientists, it goes without say-
ing, that the most widely used language in it is English. Three quarters of
the world’s mail are in English. So are more than half the world’s technical
and scientific periodicals. English is the language of technology from Silicon
Valley to Shanghai. English is the medium for 80 per cent of the information
stored in the world’s computers. Nearly half of all business deals in Europe are
conducted in English. The largest broadcasting companies in the world (BBC,
ABC, CBS, NBS) transmit in English to audience that regularly exceed one
hundred million. Beyond a doubt, English is now the world’s top language.

To use the Internet and its communication technologies to the utmost
extent, one should master English as well as possible. Most educated people
speak English fluently. Learning English gives a chance to get a better job,
(0 meet new people, to advance in one’s career.

3. IlpocMmoTpuTe TEKCT €€ pa3 v AalTe OTBETHI HA BOMPOCHI:

1. What is the Internet? 2. What is its function? 3. What possibilities does
the Internet give to its users? 4. Can you imagine your life without the Internet?
5. How far does the Internet disseminate? 6. Who created the Internet? 7. Why
is it so important to learn English? 8. What is the audience of the Internet?
9. What chances does knowledge of English give to the people? 10. How can
you prove that English is the top language in the world?

4. Tlpouture, nepeBeUTE U 3aIIOMHUTE CIAEAYIOLINE aHTITHUICKUE BBIPAXKEHUS U3 TEKCTa:

It is well known; to enjoy great popularity; among common people; hob-
byists; interconnected computer networks; government networks; to carry; to
connect; to interconnect; to enable; to link; to consist; to destroy; to remain;
to flow through the networks; to exchange data with users; to accelerate; instant
messaging; it’s hard to imagine; to create devices; to crisscross the globe; to
extend into space; like nothing before; the invention; a world-wide broadcast-
ing capability; information dissemination; a medium for collaboration and
interaction; it goes without saying; the most widely used language; scientific
periodicals; the medium for stored information; to conduct business deals; to
transmit; to exceed; beyond a doubt; to the utmost extent; to master; to speak
English fluently; to give a chance; to advance in one’s career.

5. JlomoJHHTE TMPEeAIOKEHHS U TIepeBeIUTe UX (TUCHMEHHO):
1) Itis hard to imagine our life without ....
2) The most widely used language in the Internet is ...
3) More than half the world’s technical and ..... are in English.
4) To use the Internet and its communication technologies one should master
English ....
5) Learning English gives a chance ...

Kpurepun ouenok.
- OIICHKA «OTJIMYHO» BBICTABJISIETCS 00yJaromemMycs 3a paboTy, BHIITOTHEHHYIO
0e301M00YHO, B IIOJTHOM 00BEME;
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- OLIEHKAa «XOPOILI0» BHICTABISIETCA 00ydaromeMycs 3a paboTy, BHIITIOJHEHHYIO B
MOJTHOM 00beMe C HeZ0UeTaMH;

- OLIEHKAa «YJOBJIETBOPUTEIBHOY» BBICTABISIETCS 00ydaromemycs 3a padory,
BBITOJIHEHHYIO B HE MTOJTHOM o0beMe (He MeHee 50% MpaBMIIbHO BHITOJIHEHHBIX
3aJlaHuii OT 001Iero oobema paboThl);

- OIICHKA «HEY/IOBJIETBOPUTEIILHOY» BBICTABISETCA OOyUaroniemycs 3a padory,
BBITMIOJTHEHHYIO B HE TIOJTHOM 00beMe (MeHee 50% MmpaBHIIbHO BBHIMOJTHEHHBIX
3aJaHuii 0T 0011ero o0bemMa paboThI)

14
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KOHTpPOJIbHO-01IeHOYHBbIE MATEPHUAJIbI JISI TEKYILEr0 KOHTPOJIA
Pa3nes 1 MHOCTpaHHBIN A3BIK M NPO(eCcCHOHAIBHASI 1eATEJIbHOCTD

tema Nel.1 BBEJIEHUE
IIpakTuyeckasi padbora Ne 2.I' paMmMaTnyecKuii MaTepuaJsl, He0OXO0AMMbI 1151
MOHMMAHUS TEXHUYECKUX TEKCTOB

KonTtpons npoBoautcs B popmMe NpakTHUECKOW pabOThl MO TeMe, TPaMMaTHUYECKUH MPAKTUKYM.
[Ipu BBIMIOSTHEHUN MPAKTUYECKOW PabOThI MPOBEPSIOTCS:

3 1. nexkcuueckuii (1200 - 1400 nexcuyeckux €IMHUL) M TPaMMATHUYECKUN MUHUMYM,
HEOOXOAMMBIM  JJIT YTEHWS H mepeBoja (CO  clioBapeM) HWHOCTPAHHBIX  TEKCTOB
npodecCuOHaTbLHON HAIPABICHHOCTH.

Y 3. - caMOCTOSTENbHO COBEPIICHCTBOBATH YCTHY0 M IHCbMEHHYIO pe€db, IOIOJIHATH

CJIOBApHBIN 3aI1ac;

OK 01. Bribupats criocoOsl penienus 3a1ad npopecCHOHANBHOMN NesITeTbHOCTH,
IPUMEHHUTEIBHO K Pa3IMYHbIM KOHTEKCTaM.

OK 02. Hcnons30BaTh COBpEMEHHBIE CPEICTBA IIOMCKA, AHAJIW3a U UHTEPIIpETalun

uHpopMarmu 1 HHGOPMAIIMOHHBIEC TEXHOJIOTHH JIJISI BBITOTHEHUS 33124
po(heCCHOHAILHOU e TEIIbHOCTH

OK 03. [InanupoBaTh U pean30BbIBaTh COOCTBEHHOE MPO(HECCHOHATBLHOE U TMYHOCTHOE
pa3BHUTHE, TPEIITPUHUMATEIBCKYIO IEATEIHHOCT B PO eCCHOHaIBHOM cdepe,
UCIIOJIb30BaTh 3HAHUS N0 (PMHAHCOBOW IPaMOTHOCTH B Pa3IMYHbBIX KU3HEHHBIX

CUTYaIUIX

OK 04. D¢ deKTUBHO B3aMMOJICHCTBOBATh U Pa0OTATh B KOJIJIEKTHBE U KOMaH/IE.

OK 05. OcCy1IecTBIISTh YCTHYIO U IMCBMEHHYIO KOMMYHHUKALIMIO HAa TOCYJapCTBEHHOM
A3BIKE C YUETOM 0COOEHHOCTEH COLMAIbHOIO M KYJIBTYPHOIO KOHTEKCTA.

OK 06é. [IposiBIATE Ipa’kJaHCKO-NIATPUOTUYECKYIO O3ULHUIO, IEMOHCTPUPOBATH

OCO3HAaHHOE MOBEJICHIE Ha OCHOBE TPAIUIIMOHHBIX 00IIe4eI0BEUECKUX [IEHHOCTEH,
B TOM YHCJIE C YUETOM TApMOHU3AIMN MEKHAITMOHAIBHBIX U MEXPEITUTHO3HBIX
OTHONICHUH, IPUMEHSATh CTaHIapThl aHTUKOPPYMIIMOHHOTO MOBEACHUS

OK 07. CopeiicTBOBaTh COXPAHEHUIO OKPYKAIOIIEH cpeibl, pecypcocOepekeHuto,
MPUMEHSTh 3HaHUS 00 U3MEHEHUHU KIIMMaTa, PUHIIUIIBI OEPEKITUBOTO
MPOU3BOJICTBA, Y(PPEKTUBHO NEHCTBOBATH B UPE3BBIUYAHHBIX CUTYAIHSX.

OK 09. [Tonp30oBaThCst MpohecCHOHATBHON IOKYMEHTAIUEH Ha TOCYapCTBEHHOM U
I/IHOCTpaHHOM A3bIKAX.

NucTpykuus AJ151 CTyJIeHTA N0 BbINOJHEHHUIO 3aaHUA:

NPH BbINOJHEHUH 32JaHUI MOKHO 0JIb30BATHCS AHIJIO-PYCCKUM CJI0BapéM,
KOHCIIEKTAMM, CJIe[INTh 32 BpeMeHeM BbINOJIHEHUs1 padoThl, IPOBOAUTH
CaMOIIPOBEPKY.

IIpakTuyeckasi pabora Ne 2.I' paMmMaTnyecKkuii MaTepuaJsi, He0OX0AMMbI 1151
MOHMMAHUS TEXHUYECKUX TEKCTOB

CrpaaatejbHblii (IACCUBHBIN) 32J10T AHLJIMIICKOr0 rJaaroJja
(The Passive Voice)

15
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Ecnim  monmnexamiee  o0o3HAyaeT JIMIIO WM TPEAMET, COBEpIIAIONIMNA  JIEHCTBHE,
TO TJIAaroJ1 ynorpedmusiercs B popme AeiicTBUTEIBHOIO 3aJ10Ta:

The sun attracts the planets. Connye npumsieuseaem nianemol.
Pushkin wrote "Poltava" in 1828. Ilywxun nanucan «Ilonmasy» ¢ 1828 200y.

Ecim ke mnomnexamiee 0003HA4aeT JHMIO WIM TPEAMET, IMOABEPTarOMIMICS IEUCTBUIO CO
CTOpOHI:I ,Z[pyFOFO JIA1a 501058 npe;[MeTa, TO I'J1aroji ynOTpGGHHeTCH B
dbopme cTpaaaTeILHOIO 3aJI0Ta:

The planets are attracted by the sun. IInanemuvr npumsazuearomces Connyem.
"Poltava" was written by Pushkin in «llonmasa» 6vina nanucana Ilywkunviv 6
1828. 1828 200y.

[TepexonHble 1arojbl MOTYT YIOTPEOIATHCS KaK B JEHCTBUTENBHOM, TaK U B CTPaaTeIbHOM
3anmore. HemepexoHbie Taroisl ynoTpeOIsiFoTCs TOIBKO B IEHCTBUTEIIBEHOM 3aJI0Te.

OBPA3OBAHUE BPEMEH CTPAJATEJBHOI'O 3AJIOT'A

BpemeHna ctpanaTensHOTO 3ajmora 00pa3yroTcs U MOMOIIU BCIIOMOTATeIbHOTO Tiaroia tobe B
COOTBETCTBYIOLIIEM BpeMeHH U (HOopMbI mpuyacTus npomeamero BpemeHu (Participle 1)
CMBICJIOBOTO Tarosia. TakuMm 00pa3oM, TpW CHPSHKCHUU TJ1arojia B CTPagaTeIbHOM  3ajore
U3MEHSETCS TOJIBKO IJ1arod to be, CMBICTIOBOH )K€ TJIarojl IMEET BO BCEX BPEMEHaX OJHY H TY XK€
dbopmy — Participle I1I. CnemoBarenbHo, BpeMsi, B KOTOPOM CTOMT IJIarojl B CTPaaaTeIbHOM
3ajore, onpenensercss opMoi BCIIOMOraTeIbHOTo riaroja to be:

SIMPLE CONTINUOUS
(INDEFINITE) (PROGRESSIVE) PERFECT
PRESENT I am invited I am being invited [ have been invited
PAST I was invited I was being invited I had been invited
FUTURE I will be invited He CyLIecTBYeT I will have been invited
PassiveVoice

Exercise 1.IlepeBeaure HA pyCCKUil SA3bIK

When was this house built?

He was shown the way to the college.
This book was written by A. Pushkin.
Our students are given a lot of homework.
The work must be done.

I was asked to translate this sentence.
This work will be finished tomorrow.

The delegation is met at the station.

The question was discussed.

10. The article is translated into Russian.

A A R e
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Exercise 2. [locTaBbTe 171aroj1 B cTpajgaTe/ibHbIN 3aJ10T:

Don’t worry. Everything (nenmaercs - do).

This car (cmenana - make) in Japan.

Only English must (Hy>xHO TOBOpHTS - speak) at our lesson.
A new supermarket (ObUT OTKPBIT - Open).

This newspaper (pogaércs - sell) very well.

The shop (oTkpsIT - open) 24 hours.

The meal (6pu1a IpUroTOBNIEHA - COOK).

Moscow (6bu1a ocHoBaHa - found) by Y. Dolgoruki.

The song (moétcs - sing) by the children.

10. I (mamm - give) a present

A A R e

Exercise 3.PackpoiiTe CKOGKH, ynoTpeo6isis riaarosibl B Active Voice wim Passive
Voice.

1. Nobody (to see) him yesterday.

2. The telegram (to receive) tomorrow.

3. He (to give) me this book next week.

4. The answer to this question can (to find) in the encyclopedia.

5. We (to show) the historical monuments of the capital to the delegation tomorrow.
6. You can (to find) interesting information about the life in the USA in this book.

7. Budapest (to divide) by the Danube into two parts: Buda and Pest.

8. Yuri Dolgoruki (to found) Moscow in 1147.

9. Moscow University (to found) by Lomonosov.

10. We (to call) Zhukovski the father of Russian aviation.

Kpurepun onenkm.
- OIIGHKa «OTJIUYHO» BBICTAaBISIETCS oOydaromemycss 3a pa0oOTy, BBITOJHEHHYIO
0€30I11I100YHO, B IIOJIHOM OOBEME ;
- OIICHKA «XOpOII0» BBICTABISIETCS O00yYaromeMycsi 3a padoTy, BBITOJIHEHHYIO B MOJHOM
00bEME ¢ HEIOUCTAMH;
- OIIEHKA «YIOBJICTBOPUTEILHOY» BBICTABIISICTCS 00YJarOIIEMycs 32 paboTy, BHITOJHEHHYIO B
He nosHOM oObeMe (He MeHee 50% MpaBHIBHO BBINOJHEHHBIX 33JaHU OT 00I1ero oobema
paboThl);
- OLEHKa «HEYJOBJICTBOPUTEIBbHO»  BBICTABIsIeTcs  oOywaromeMmycs 3a  paboty,
BBIMIOJTHEHHYIO B HEe MOJHOM oObeMe (MeHee 50% mnpaBHIIBHO BBIOJIHEHHBIX 3aJaHUM OT
o0miero oobema paboThl).

17



18

KOHTpPOJIbHO-01IeHOYHBbIE MATEPHUAJIbI JISI TEKYILEr0 KOHTPOJIA
Pa3nes 1 MHOCTpaHHBIN A3BIK M NPO(eCcCHOHAIBHASI 1eATEJIbHOCTD

tema Nel.1 BBEJIEHUE
IIpakTuyeckasi padbora Ne3.BbinosiHeHHE JTeKCHYECKUX YIIPAKHEHUI

Kontpons nmpoBogutcst B opMe MpakTHUECKOM pabOTHl IO TeMe, BKIOYamomeil paboty c
TeKCTOM. [IpH BBIMTOTHEHNH TPAKTUYECKONW PabOTHI MPOBEPSIOTCS:

3 1. nexcmueckuit (1200 - 1400 nexcHMuYecKMX €OMHUI) M  TIpaMMaTUYECKUN
MHHAMYM,HEOOXOIUMBIM I YTEHUS W TepeBoja (CO CIOBapeM) HHOCTPAHHBIX TEKCTOB
npodecCuOHaTbLHON HANPABICHHOCTH.

Y 3. - caMOCTOSTENbHO COBEPIICHCTBOBATH YCTHY0 M IHCbMEHHYIO pe€db, IOINOJHATH

CJIOBApHBIN 3aI1ac;

OK 01. Bribupats criocoOsl penieHus 3a1ad npopecCHOHANBHOMN NesITeTbHOCTH,
NPUMEHHUTEIBHO K PA3JIMYHBIM KOHTEKCTaM.

OK 02. Hcnons30BaTh COBpEMEHHBIE CPEICTBA IIOMCKA, AHAJIW3a U UHTEPIIpETaluu

uHpopMarmu 1 HHGOPMAIIMOHHBIC TEXHOJIOTHH JIJISI BBITOTHEHUS 33124
po(heCCHOHALHOU e TEIIbHOCTH

OK 03. [TnanupoBaTh U pean30BbIBaTh COOCTBEHHOE MPO(HECCHOHATBLHOE U TMYHOCTHOE
pa3BUTHE, IPEANPUHIUMATEIBCKYIO IEATEIbHOCTh B MpodeccuoHanbHoil chepe,
MCIIOJIb30BaTh 3HAHUS N0 (PMHAHCOBOW IPaMOTHOCTH B Pa3IUYHbBIX KU3HEHHBIX

CUTYaIUIX

OK 04. D¢ hEeKTUBHO B3aMMOJICHCTBOBATh U Pa0OTATh B KOJIJIEKTHBE U KOMaH/IE.

OK 05. OcCy1IeCTBIISATh YCTHYIO U TMCBMEHHYIO KOMMYHHUKALIMIO HAa TOCYJapPCTBEHHOM
A3bIKE C YUETOM 0COOEHHOCTEH COLMAIbHOIO M KYJIBTYPHOIO KOHTEKCTA.

OK 06é. [IposBIATE Ipa’kIaHCKO-NIATPUOTUYECKYIO IMO3ULUIO, IEMOHCTPUPOBATH

OCO3HAHHOE MOBEJICHIE Ha OCHOBE TPAIUIIMOHHBIX 00IIe4eI0OBEUECKUX [IEHHOCTEH,
B TOM YHCJIE C YUETOM TApMOHU3AIMN MEKHAITMOHAIBHBIX U MEXPEITUTHO3HBIX
OTHONICHUH, IPUMEHSATh CTaHJIapPThl aHTUKOPPYMIIMOHHOTO MTOBEACHUS

OK 07. CopeiicTBOBaTh COXPAHEHUIO OKPYIKAIOIIEH cpeibl, pecypcocOepekeHuto,
MPUMEHSTh 3HaHUS 00 U3MEHEHUHU KIIMMaTa, PUHIIUIIBI OEPEKITUBOTO
MPOU3BOJICTBA, Y(PPEKTUBHO NEHCTBOBATH B UPE3BBIUYAHHBIX CUTYAIHSX.

OK 09. [Tonp30oBaThCst MpodhecCHOHATBHON IOKYMEHTAIUEH Ha TOCYapCTBEHHOM U
I/IHOCTpaHHOM SA3bIKAX.

NHcTpyKIus AJ151 CTyJIeHTA N0 BbINOJTHEHHUIO 3a]aHUA:

NPH BbINOJHEHUH 32JaHUI MOKHO 0JIb30BATHCH AHIJIO-PYCCKUM CJI0BapéM,
KOHCIIEKTAMM, CJIe[INTh 32 BpeMeHeM BbINOJIHEHUsI padoThl, IPOBOAUTH
CaMOIIPOBEPKY.

18
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IIpakTuyeckasi padbora Ne3. BoinosiHeHHE JJeKCHUYECKUX YIIPAKHEHUM

Ex. 3. 3anoMHuUTe J1eKCHKY.

engine ['end3in] JIBUTATEITh
mechanism ['mekonizm] MEXaHU3M
machine [mo'[T:n] MaIlliHa
energy ['enodsi] SHEPrUs
combustion [kom'bastfon CropaHue
fuel ["fju:al] TOILJIUBO
cylinder ['silindo] HAJTUHID
automobile ['2:tomabi:l] aBTOMOOHITH
equip [1'kwip] 000py0BaTh
source [so:s] HCTOYHHUK
petroleum [pi'trouljom] HEPTh
gasoline ['gaesali:n] OCcH3UH
kerosene ['kerasi:n] KEpOCUH
installation [insto'leifan] yYCTaHOBKa

Ex. 2.. HaiiguTre COOTBETCTBYIONIUII BAPUAHT NMEPeBOAA KAKI0T0 AHIJIMHCKOT0

CJIOBOCOYECTAHUA.

A). Heat engine;

. IIpeBpaiaTh SHEPrUI0 B MEXaHUYECKYIO PabOTYy;

b) to convert energy into mechanical work;

. IPOM3BOJIUTH PacIINpPEHHCE;

¢) internal combustion engine;

. IPUPOJIHBIN Ia3;

d) to produce expansion;

. IBUraTejib BHYTPEHHETO CTOpaHus;

e) to generate steam for a steam engine;

. ICTOYHUK JBWKYIIEH SHEPTUH;

f) natural gas;

. CWJIOBBIC YCTAHOBKH

g) source of motive power;

. TSIUIOBOU JIBHUTATEIIb;

h) to maintain a tiny flame in the pilot;

R [QA| N[N | [WIN|—

. HOAACPKUBATL OUCHb MAJICHBKOC IJIaMsd BO

BCIIOMOTaTeJIbHOM YCTPOMCTBE;

1) power installations. 9. BeIpabaThIBaTh Map JUIs MAPOBOTO JABUraTelsl.

Ex. 3. Ynorpedure B KayecTBe CKa3yeMOro rJjiaroJji, 1aHHbI B CKOOKaX, Npeodpa3oBaB ero
B HYKHYI0 (popmy nmaccuBHOIO 3aj0ra. IIpenio:kenus: nepeseaure.

1. The fuel (to burn) inside the engine.

2. The automobile (to equip) with the engine.

3. The steam engine (to use) in locomotives.

4. Energy (to convert) into mechanical work in the engine.

5. Expansion (to produce) inside the cylinder.

Ex. 4. IlepeBeaure TeKCT HA PYCCKHIl A3BIK:
TYPESOFENGINES

One modern dictionary defines an engine as any mechanism or machine designed to convert
energy into mechanical work. There may be steam engines, internal combustion engines, etc.

A steam engine is an external combustion engine, as the fuel is burned outside it.

An internal combustion engine burns the fuel inside the engine cylinder to produce
expansion which is turned into power. Heat is a form of energy, and all automobiles are
equipped with some form of heat engine.

19
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The source of the energy may be coal, wood, petroleum products, etc.

For convenience, it is usually petroleum products in the form of gasoline, gas or oil.

Any of these materials can be used to generate steam for a steam engine. For internal
combustion engines natural gas can be used.

Petroleum is the dominant fuel today for every source of motive power, as the heat
energy can be converted directly from the fuel into power by burning it in a cylinder.

In a steam engine the fuel is burned to create steam from water and the steam furnishes
the expansive force for the engine.

Many steam automobiles were built in the early years of the automobile. The steam cars
used kerosene to heat the water to make steam and also used a small quantity of gasoline to
maintain a tiny flame in the pilot, which initiated combustion of the kerosene. Now the steam
engine is rarely used in automobile business, but it is still in the use in locomotives and in other
power installations.

Ex.5.. Haiinure oTBET, COOTBETCTBYIOIIMM COAEPIKAHUIO TEKCTA.
. What is an engine?
. What kinds of engines do you know?
. Why is a steam engine considered an external combustion engine?
. Where does an internal combustion engine burn the fuel?
. What sources of energy do you know?
. What is the dominant fuel today for every source of motive power?
. Was the steam engine used in automobiles?
. Where is the steam engine used now?

0O JON DN B~ WK -

Kpurepun oneHku.
- OIIGHKa «OTIMYHO» BBICTaBIsIeTCS oOydaromiemMycss 3a paloTy, BBIIIOJHEHHYIO
0€e3011100YHO, B IIOJTHOM 00BEME ;
- OIICHKa «XOpOILO0» BBICTABIIIETCS OOydYaromeMycs 3a padoTy, BBIIOJIHEHHYIO B IMOJHOM
00BbeMeE C HeTOYETaMH;
- OLICHKA «yIOBJIETBOPUTEIHHOY» BBICTABIISIETCS 00yJaromemMycs 3a paboTy, BHIITOJHEHHYIO B
He ToJIHOM oObeMe (He MeHee 50% MpaBWIIHLHO BBITIOJIHEHHBIX 3aJaHUN OT 001ero oobema
paboThl);
- OIEHKA «HEYJOBJIETBOPUTEIBHO»  BBICTABISICTCS  oOydaromeMmycs 3a  paboTy,
BBITIOJIHEHHYIO B HE MOJIHOM oObeMe (MeHee 50% MpaBWIIBHO BBIMOJIHEHHBIX 33aJaHUNA OT
obmero oobema paboThI).
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KoHTpo/1bHO-0LleHOYHBIE MAaTEePHUAJIbI AJIS TEKYILIero KOHTPOJS
Pazgen 1 UHoCcTpaHHBIH A3BIK U MPO(EeCCHOHATBHAA 1eATEJIbHOCTh

Tema Nel.1 BBEAEHUE

IIpakTuyeckas padora Ne 4. BonpocuresibHble npeaioxeHus. THibl

BonpocoB. CMHTaKCHC.

KonTpoas nposoaurcs B (popMe NPaKTHYECKOl padoThI 1O Teme,

BKJIIOYaKOIIeil padoTy ¢ rpaMMaTHYEeCKUM MATEPHAJIOM, a TAKIKe

BBINIOJIHEHHE ynpaKkHeHu . IIpy BbINOTHEHMH NPAKTHYeCKOl padoThI

NPOBEPHAIOTCS:

3 1. nexcumueckuii (1200 - 1400 nEKCHYECKUX EOWUHUI]) W TPAMMATHYCCKUH MHHHUMYM,
HEOOXOIMMBIA NI YTEHHWS H TepeBoja (CO  ClIOBapeM) HWHOCTPAHHBIX  TEKCTOB
npodecCuOHaNBHOM HAMIPaBIEHHOCTH.

Y 2. - nepeBoaAUTh (CO CIOBAapeM) MHOCTPAHHBIE TEKCTHI MPO(PECCHOHATHLHON U MOBCEAHEBHOM
HaIpPaBJIEHHOCTH;

Y 3. - caMOCTOATENbHO COBEPIICHCTBOBAaTh YCTHYIO U IIMCBbMEHHYIO pEub, IOIOJHATH

CJIOBApHBIN 3amac;

OK 01. Bribupats ciocoOsbl penienus 3a1ad npopecCHOHANBHOMN NesITeTbHOCTH,
IPUMEHHUTEIBHO K Pa3IMYHbIM KOHTEKCTaM.

OK 02. Hcnons30BaTh COBpEMEHHBIE CPEICTBA IIOMCKA, AHAJIW3a U UHTEPIIpETaluu

uHpopMarmu 1 HHGOPMAIIMOHHBIC TEXHOJIOTHH JIJISI BBITOTHEHUS 33124
po(heCcCHOHALHOM e TEIIbHOCTH

OK 03. [InaHupoBaTh U peaan30BbIBaTH COOCTBEHHOE MPO(HECCHOHAIBHOE U INYHOCTHOE
pa3BUTHE, IPEANPUHUMATENIBCKYIO I€ATEIBHOCTD B MpodeccuoHanbHoi chepe,
UCTIO0JIb30BaTh 3HAHUA 10 (PMHAHCOBOW I'PaMOTHOCTH B PAa3JIMYHBIX KU3HEHHBIX

CUTYaIUsIX

OK 04. D} dexTuBHO B3aUMOICHCTBOBATh U pabOTaTh B KOJUICKTHUBE M KOMAH/IE.

OK 05. OCyIIeCTBIISATh YCTHYIO M IHCBMEHHYI0 KOMMYHUKAIUIO HA TOCYAAPCTBEHHOM
SI3BIKE C YYETOM OCOOEHHOCTEH COIMAIbHOTO U KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTA.

OK 06. [TposIBIISITH TPAXKIAHCKO-TTATPUOTUYECKYIO MMO3UIINIO, JEMOHCTPUPOBATH

0CO3HaHHOE MOBE/ICHUE Ha OCHOBE TPAJUIIMOHHBIX O0IIeYeIOBEYECKIX [IEHHOCTEH,
B TOM YHKCJIE C Y4ETOM TAPMOHU3ALMHN MEKHANUOHAIBHBIX U MEKPEIUTHO3HBIX
OTHOLLICHUH, IPUMEHSATH CTAaHJAPThl AHTUKOPPYILIMOHHOIO ITOBECHUS

OK 07. CopeiicTBOBaTh COXpPaHEHUIO OKPYXKAIOLIEH cpeibl, pecypcocOepekeHuIo,
MMPUMCHSATH 3HAHUA 06 HN3MCHCHHHU KJIMMATa, MPUHIUIIBI 6epe)KJII/IBOFO
MIPOU3BOJICTBA, 3(PPEKTUBHO NEHCTBOBATH B UPE3BhIYAHHBIX CUTYAIUIX.

OK 09. [Tonp30BaThes MpoecCHOHATBFHON TOKYMEHTAIMEN Ha TOCYyJapCTBEHHOM H
MHOCTPAaHHOM SI3bIKAX.

NHcTpyKIus AJ151 CTYJIeHTA N0 BbINOJHEHHUIO 32 aHUA:

NPH BbINOJHEHUH 32JaHUI MOKHO 10JIb30BATHCH AHIJIO-PYCCKUM CJI0BapéM,
KOHCIIEKTAMM, CJIe[INTh 32 BpeMeHeM BbINOJIHEHUsI padoThl, IPOBOAUTH
CaMOIIPOBEPKY.
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IIpakTuyeckasi padbora Ne 4. BonnpocurebHble nmpeaioxkeHusi. TUIIbI

BonpocoB. CMHTaKCHC.
Tunsl BOoNpocuTEIbLHBIX NPEI0KEHUH B AHIJIHHCKOM A3bIKE

Jr\lr;_)n TUIT BOITPOCA [TPABUJIO [MTPUMEP
1 OB OO6mmmu Bonpocamu Ha3eiBatoT | Do you know him? Bwi
(HEMECTOUMEHHBII) | Takue, Ha KOTOpbIe MOXKHO 3Haeme e20?
OTBETUTH 1a win HeT. OHU Is this bag clean? Oma
3a/1al0TCs KO BCEMY cymka yucmas?
MPEJIOKEHUIO HAUUHAIOTCS CO
BCIIOMOTaTEeNLHOTO TJIaroa,
CTOSILErO B Hayaie
MPEIOKEHUS
2 CHELIMAJIBHBIN Crermanpsbie Borpocsl uMeroT | Where is he?
(MECTOUMEHHBIIT) 1IeJIbI0 BRIICHEHHE Kakoro-muoo | Where do you study?
¢axTa uaM 006CTOATENHCTBA. What do you know?
OHM OTHOCSTCS HE KO BCEMY
MPEJIOKEHHIO, a K OJJHOMY U3
ero wieHoB. HaunHaroTcs oHu €
BOTIPOCUTENILHOTO CJIOBA, 32
KOTOPBIM UJET
BCIIOMOTaTeIbHBIN TJ1arod.
3 AJIbTEPHATHBHbIN AnbTepHAaTUBHBIE BOIIPOCHI Do you study at the
MpeanoararoT B oTBeTe BeiOop | University or at
MEXIy ABYMs Hin Ooiiee college? Bui yuumecs 6
npeaIMeTamMu, IeHCTBUSIMU WIN | YHUsepcumeme uiu 8
KauyeCTBaMH, BEIPAKEHHBIMH Koneodnce?
OJIHOPOJHBIMU YJICHAMHU
MPEIOKEHHS, COSTMHEHHBIMHU
coro3oM or (uru). HaunmHarores
CO BCIIOMOTATENLHOTO TJIaroa,
CTOSILEro B Hayaie
MPEIOKEHUS
4 PA3JIEJIUTEJIbHBIN PaznenurensHbie BOMPOCHI You bought the
(PACUJIEHEHHBIN) COCTOSIT Kak ObI U3 ABYX uacreit: | tickets, didn’t you? Bt

nepBasi YacTh MPECTABIISET
co00i1 MOBEeCTBOBATEIILHOE
npeioxKeHne (yTBepauTesIbHOe
WIHM OTPUIIATENIBHOE), & BTOpast
— KpaTKui 0OIIHiA BOTIPOC,
COCTOSIINN U3
BCIIOMOTaTENIbHOTO (MU
MOJAJILHOT0) TJIarojia B
TpeGyeMoii hopMe U TMYHOTO
MECTOMMEHUSI B UMEHUTEIIbHOM
nanexe. [Ipu aTom eciu neppas
4acTh BOIIPOCA yTBEPAUTEIbHAS,

KYRuau ounemol, He max
au?

You had a good time in
the country last

week, didn’t you?

He hasn’t come back
from Moscow

yet, has he?
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TO BCIIOMOTaTEIbHbII
(MOIANBHBI) TI1aroa
ynotpeosieTcs: B
OTpHLIATENLHON (hopMe, eclu ke
nepBasi 4acTh OTpHUIATENbHAs, TO
BCIIOMOTaTENbHbBIN (MOIabHBIN)
IJ1aros ynorpeosiercs B
YTBEpPAUTENBHOM hopme

BOITPOC K Bonpocurensnoe cioBo WHO, | Who knows this?

I[MOJIEXXAILIEMY WHOSE nmn WHAT sBasercs | What is this?
MTOJICKAIIIUM MITH Who has written the
oTpeIeTICHUEM TTOIJICIKAIIIETO, book?

T.€. 3aHUMACT MECTO
MoJyIekKaiero. ToT BOMPOC HE
TpeOyeT BCIIOMOTaTEIbHOTO
rjaaroia

1.

Ynpaxaenus ""Tunbl BONPOCUTEIbHBIX NPeATOKeHNN'"

3ajgaiiTe 001He BONIPOCHI K NPELIOKEHUSIM.

H-p: Mary grows beautiful flowers in the garden— Does Mary grow flowers in the garden?
The weather is cold today.— Is the weather cold today?

=00 kWD~

John was tired after work. (J[>xon ycran mocie paboTsl.)
We live in a small town. (MBI )kuBeM B MaJI€HBKOM TOPOJIKE. )
Summer has started at last. (JIero Haganock, HakKOHEII-TO. )
They have already left. (Onu yxe ymum.)
My parents got married in Paris. (Mou poautenu moxxeHunuck B [Tapmxke.)
She can lose her temper easily. (OHa MOXeT J€TKO BBIITH U3 ce0sl.)
The party will start in time. (Bedepunka HagHETCSI BOBpEMSL.)
The dogs are sleeping. (CoGaku cmAr.)
The umbrella was broken. (3oHT ObLT clTOMaH. )
. He always gives money to homeless children. (OH Bcerna naer AeHbru 6€cripu3opHBIM
JIETSIM. )

3agaiiTe aJbTEPHATHBHDLIEC BONPOCHI K NMPEAI0KEHUAM, MCII0JAL3VS NpeliaraeMple B
CKOOKAX BAPDMAHTLI.

H-p: Nick wants to become a lawyer. (a waiter - ogpuyuanm) — Does Nick want to become a
lawyer or a waiter?

There are five eggs in the fridge. (ten — decamv) — Are there five or ten eggs in the fridge?

1.

WX R WD

He will study French in Canada. (German — HeMeLKHii)

They are football fans. (hockey — xoxkeit)

Her granny can tell fortunes from cards. (candles — cBeun)

I have made an apple-pie. (a banana cake — 6aHaHOBBII TOPT)

Ann bought a nice dress yesterday. (a skirt — ro0xa)

This car was manufactured in Japan. (Germany — ['epmanust)

They must pay for the taxi. (the lunch - 06en)

The post-office opens at 9. (at 8 — B Bocemp)

Fiona and John paint their house every five years. (their bedroom — ux cnanpHs)
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10. She visited all the museums in Istanbul. (the shops — marazunsr)

3. 3agaiiTe cnmenyaJbHbIE BONIPOCHI K NPENI0KEHUSIM, HAYHHAS ¢ BOIPOCUHTEIbHLIX
CJIOB B CKOOKAX.

H-p: I am interested in psychology. (What...?)— What are you interested in? (Hem moi
unmepecyeuvbcs?)
A strange man came here last night. (When...?)— When did the strange man come here? (Koeoa
APUXOOUT CHOOA CMPAHHBII Yel08eK?)
The twins were born in June. (When...?)
We had a great time in Disneyland. (Where...?)
Mr. Black can play chess very well. (How...?)
The salad is not fresh. (Why...?)
My wife prefers juice to tea. (Who...?)
Tom orders Japanese food every Friday. (What...?)
I meet a lot of people at work. (Where...?)
They will have lunch at home. (Where...?)
The film has just started. (What film...?)
10 I have been to the doctor. (Where...?)
4. BblOepuTe W3 NPaBoii KOJOHKH BEPHOE OKOHYAHNE Pa3IeTUTEIHLHOI0 BONpPoca.

IlepeBenuTe BOIPOCHI.

e A Al

H-p: 1-e (Ona HeoOnuTenpHa, HE TaK JH?)

1. She isn’t sociable, a. mustn’t they?

2. Mark was satisfied, b. do they?

3. Your kids never argue with you, c. didn’t she?

4. Let’s dance, d. do you?

5. Tom can dive well, e. is she?

6. Our partners must keep their word, f. won’t it?

7. Helen has washed up, g. doesn’t she?

8. You don’t trust me, h. wasn’t he?

9. Your mum works as an accountant, i. hasn’t she?

10. It will be cloudy tomorrow, j. did they?

11. Betty found a new job, k. can’t he?

12. They didn’t sell their car, 1. shall we?
DTanoHbl OTBETOB:

1.

1. Was John tired after work?

2. Do you live in a small town?

3. Has summer started at last?

4. Have they already left?

5. Did your parents get married in Paris?

6. Can she lose her temper easily?

7. Will the party start in time?

8. Are the dogs sleeping?

9. Was the umbrella broken?

10. Does he always give money to homeless children?

2.

. When were the twins born?
. Where did you have a great time?

N —
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How can Mr. Black play chess?
Why isn’t the salad fresh?

Who prefers juice to tea?

What does Tom order every Friday?
Where do you meet a lot of people?
Where will they have lunch?

What film has just started?

0. Where have you been?

=00 N U AW

Will he study French or German in Canada?

Are they football or hockey fans?

Can her granny tell fortunes from cards or candles?

Have you made an apple-pie or a banana cake?

Did Ann buy a nice dress or a skirt yesterday?

Was this car manufactured in Japan or Germany?

Must they pay for the taxi or the lunch?

Does the post-office open at 9 or 8?

Do Fiona and John paint their house or their bedroom every five years?
0. Did she visit all the museums or the shops in Istanbul?

=0 XN kW=

—

e

h — Mapxk Obl1 10BOJIEH, HE TaK JIn?

b (Hapeuune never jaenaeT MepBYIO YacTh MPEIIOKECHHS OTPUIIATEILHOMN) — TBOM HeTH
HUKOT/Ia HE CIIOPAT ¢ TOOOM, HE TaK JIn?

| — JlaBaii moTaHiryem, Xopomio?

k — ToM ymeeT XOpoIIIO HEIPATh, HE TaK JIN?

a — Hamm napTHepbl JOJKHBI J€pkKaTh CBOE CJIOBO, HE TAK JIU?
1 — XeJeH moMsblia Mmocy 1y, He Tak Jm?

d — Tl MHE HE TOBEpSIEIIb, HE TAK JIH?

g — TBost Mama paboTaer OyxranTepom, He Tak Ju?

10 f — 3aBTpa Oyzaet o6auHo, HE TaK JIH?

11. ¢ — bertu Hama HOBYIO paboOTy, HE TaK JIn?

12. j — OHM HE MpoAaJId CBOIO MAIIIUHY, HE TaK JIK?

el N

00 N oL A

Kpurepun oueHok.

- OIICHKA «OTJINYHOY» BBICTABIIAETCS 00yJaromemMycs 3a paboTy, BHIITIOJHEHHYIO
0e3011100YHO, B IOJIHOM 00bEME;

- OIIEHKA «XOpPOIII0Y» BHICTABIIACTCS 00ydJaromeMycs 3a padoTy, BEIIOJTHEHHYIO B
IMOJJTHOM 00BbEMeE C HEeIOUETaMU,

- OIICHKA «Y/IOBJIETBOPUTEIILHOY BBICTABIISICTCS 0OyUaroeMycs 3a padory,
BBITIOJTHEHHYIO B HE TOJTHOM 00beMe (He MeHee 50% npaBUIbHO BBIOJIHEHHBIX 3aJaHUI OT
ob1iero oobema paboThl);

- OLIEHKA «HEYAOBJIETBOPUTEIHHOY» BBICTABIISIETCS 00ydaromemycs 3a padory,
BBITTOJIHEHHYIO B HE MOJTHOM o0beMe (MeHee 50% MmpaBUIbHO BBIMOJIHEHHBIX 3aJaHUN OT
o01mero oobema paboThI)
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KOHTpOJILHO-OIIeHO‘IHbIe MaTepHaJbl IJId TEKYIIECI0 KOHTPOJIA

Pasznea 2 IlpodeccuonanbHbIH KypC
Tema Ne2.1Tpancnopr

IIpakTnyeckas padora Ne S. Buasl Tpancnopra, ux cnenuguxa. Beenenue HJIM.

KonTtponbe mpoBogutcss B (hopMme NMpakTHUUecKoi paboThl IO TeMe, BKIIOYAIoIe padboTy ¢
TeKCTOM. [IpH BHINOTHEHNHU MPAKTHUECKON PabOThI MPOBEPSIOTCS:
3 1. nexcumueckuii (1200 - 1400 NEKCHYECKUX EOUHUI]) W TPAMMATHYCCKUH MHHHUMYM,
HEOOXOMMMBIA NI YTEHUST H  TepeBoja (CO  ClIOBapeM) HWHOCTPAHHBIX  TEKCTOB
npoQeCCHOHATILHON HANIPABIECHHOCTH.
Y 2. - nepeBoaAuTh (CO CIOBapeM) MHOCTPAHHBIE TEKCTHI MPO(PECCHOHATHLHON U MOBCEAHEBHOM
HaIlpaBJIEHHOCTH;

Y 3. - caMOCTOATENbHO COBEPIICHCTBOBAaTh YCTHYIO U IIMCBbMEHHYIO pEub, IOIOJHATh

CJIOBApHBIN 3amac;

OK 01. Bribupate criocoOsI penienus 3a1ad npopecCHOHANBHOMN NesITeTbHOCTH,
IPUMEHHUTEIBHO K Pa3IMYHbIM KOHTEKCTaM.

OK 02. Hcnons30BaTh COBpEMEHHBIE CPEICTBA IIOMCKA, AHAJIW3a U UHTEPIIpETalun

uHopMarmu 1 HHGOPMAIIMOHHBIC TEXHOJIOTHH JIJISI BBITOTHEHUS 33124
po(heCCHOHAILHOU e TEIIbHOCTH

OK 03. [InaHupoBaTh U peaan30BbIBaTh COOCTBEHHOE MPO(HECCHOHAIBHOE U INYHOCTHOE
pa3BUTHE, IPEANPUHUMATENIBCKYIO 1€ATEIBHOCTD B MpodeccuoHanbHoi chepe,
UCTIOJIb30BaTh 3HAHUA M0 (PMHAHCOBOW I'PAaMOTHOCTH B PA3JIMYHBIX KU3HEHHBIX

CUTYaIUsIX

OK 04. DddexTuBHO B3aUMOICHCTBOBATh U pabOTaTh B KOJUICKTHUBE M KOMAH/IE.

OK 05. OCyIIeCTBIISATh YCTHYIO M IHCBbMEHHYI0 KOMMYHUKAIUIO HA TOCYAAPCTBEHHOM
SI3BIKE C YY€TOM O0COOCHHOCTEH CONMAILHOTO U KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTA.

OK 06. [TposIBIISITH TPAXKIAHCKO-TTATPUOTUYECKYIO MO3UIINIO, JEMOHCTPUPOBATH

0CO3HaHHOE MOBE/ICHUE Ha OCHOBE TPAJUIIMOHHBIX O0IIEYeIOBEYECKIX [IEHHOCTEH,
B TOM YHKCJIE C Y4ETOM TAPMOHU3ANHN MEKHANUOHAIBHBIX U MEKPEIUTHO3HBIX
OTHOLLICHUH, IPUMEHSATH CTAHJAPThl AHTUKOPPYINLIMOHHOIO ITOBECHUS

OK 07. CopeiicTBOBaTh COXpPAHEHUIO OKPYXKAIOLIEH cpefibl, pecypcocOepekeHuIo,
MMPUMCHATH 3HAHUA 06 HN3MCHCHHHU KJIMMATa, MPUHIUIIBLI 6epe)KJII/IBOFO
MIPOU3BOJICTBA, 3(PPEKTUBHO NEHCTBOBATH B UPE3BhIYAHHBIX CUTYAIUIX.

OK 09. [Tonp30BaThes MpodecCHOHATBPHON JOKYMEHTAIMEN Ha TOCYJapCTBEHHOM H
MHOCTPAaHHOM SI3bIKAX.

NHcTpyKIus AJ151 CTYJIeHTA N0 BbINOJTHEHUIO 3aaHUA:

NPH BbINOJHEHUH 32JaHUI MOKHO 0JIb30BATHCS AHIVIO-PYCCKUM CJI0BapéM,
KOHCIIEKTAMM, CJIe[INTh 32 BpeMeHeM BbINOJIHEHUs1 padoThl, IPOBOIUTH
CaMOIIPOBEPKY.
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IIpakTnyeckas padora Ne S. Buasl Tpancnopra, ux cnenuguxa. Beenenune HJIM.

Ex. 1 Bolyuure HOBBIE CJIOBA.

Buabl Tpancnopra

1 Armored car OpOHEaBTOMOOWIIH
2 Bicycle Benocunen
3 Breakdown van/ tow track DBaKyaTop

4 Caravan/ motor home

XKunoii pypron, Tpeiinep

5 Company car

Ciy)xeOHBI aBTOMOOWITH

6 Convertible

KaGpuoner

7 Estate car/ station wagon

ABTOMOOWIIb ¢ KY30BOM YHUBEpCal

8 Four wheel drive/4WD/4x4

ABTOMOOMJIb TOBBIIIIEHHON TTPOXOIUMOCTH

9 Lorry/ truck I'py30BuUK

10 Motorcycle Morommkn

11 Patrol car [laTpynbHBIA aBTOMOOHIIB
12 Pickup truck [Tukan

13 Racing car I"oHOYHBIIT aBTOMOOUITH
14 Saloon/ sedan Cenan

15 Sports car CnopTUBHBIN aBTOMOOMITH
16 Vehicle TpaHcnopTHOE CPENCTBO
17 Snowmobile CHeroxon

18 Van Dyprox

19 Trolleybus Tpomnneiidyc

20 Tram TpamBan

Yrazamenonvie mecmoumenus THIS, THAT ne uzmernsitomcst Hu no pooam, Hu no Na0edCcam.

Apmuxns ¢ Humu He ynompeobnsiemcs.

Eouncmeennoe yucno

Mnooicecmeernnoe wucio

THIS, THAT( smom, mom)
A van

- this van

- that van

Ex. 2 IlepeBennTe HA AaHTIHIICKUH A3BIK

THESE, THOSE( smu, me)
vans
-these vans
- those vans

DTO MO HOBBII aBTOMOOMIIb. OH 00JBIION M KpacuBbIi. To Hamt cTapbiit mukan. OH
MaJIeHbKUH. DTO ee CIIOpTUBHBINA aBTOMOOMIb. OH HOBBIN. Tam Hamm rpy30Buku. OHU HOBBIE.
Ot10 ux tpeinep. OH yaoOHbII. DTOT cTaphlil cenan Haml. Te Hamm ciyke0HbIe aBTOMOOHITH.
Tam HaxonuTCs OPOHEABTOMOOMIIL. ITH IBAKyaTOPhl HAIU. TOT miok GyproH Har. DTH
HOBBIE NIATPYJIBHBIE MAIIUHBL. DTO €ro MOTOLMKII. TOT €€ Benmocunen.

Ex. 3. IIpounraiiTe TeKCThI, 1aiiTe 0OTBETHI HA BONPOCHI B 3ar0JI0BKaX.

DIFFERENT KINDS OF LAND TRANSPORT
1. What was the reaction of the people after the invention of steam engine?
In Washington the story is told of a director of the Patent Office who in the early thirties
of the last century suggested that the Office be closed because “everything that could
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possibly be invented had been invented”. People experienced a similar feeling after the
invention of the steam engine.

But there was a great need for a more efficient engine that the steam engine, for one
without a huge boiler, an engine that could quickly be started and stopped. This problem was
solved by the invention of the internal combustion engine.

2. Who introduced the first cheap motor car?
The first practical internal combustion engine was introduced in the form of a gas engine by
the German engineer N. Otto in 1876.

Since then motor transport began to spread in Europe very rapidly. But the person who
was the first to make it really popular was Henry Ford, an American manufacturer who
introduced the first cheap motor car, the famous Ford Modell “T”.

3. When did diesel-engined lorries become general?

The rapid development of the internal combustion engine led to its use in the farm
tractors, thereby creating a revolution in agriculture. The use of the motor vehicles for
carrying heavy loads developed more slowly until the 1930 when diesel-engined lorries
became general.

The motor cycle steadily increased in popularity as engines and tyres became
more reliable and roads improved. Motor cycles were found well suited for competition
races and sporting events and were also recognized as the cheapest form of fast transport.

4. When were the trams introduced first?
Buses were started in Paris in 1820. In 1828 they were introduced in London by George
Shillibeer, a coach builder who used the French name Omnibus which was obtained from
the Latin word meaning “for all”. His omnibuses were driven by three horses and had
seats for 22 passengers. Then in the 20™ century reliable petrol engines became available,
and by 1912 the new motor buses were fast replacing horse-driven buses.

Trams were introduced in the middle of the 19" century. The idea was that, as the
rails were smoother than the roads, less effort was needed to pull a tram than a bus. The
first trams were horse-drawn but the later trams were almost all driven by electricity. The
electric motor driving the tram was usually with electric current from overhead wires.
Such wires are also used by trolleybuses, which run on rubber tyres and do not need rails.

Another form of transport used in London, Paris, Berlin, Moscow, St. Petersburg,
Kiev and some other crowded cities is the underground railway.

London's first underground railway of the “tube” type was opened in 1863, the
Moscow underground in 1935.

5. What are the cableways used for?
A form of transport which is quite common in some mountainous parts of the world,
especially in Switzerland, is the aerial cableway. Cableways are used at nearly all winter
sport centres to pull or carry skiers to the top of the slopes. Cableways are used by many
Alpine villages which lie high up the mountain-sides for bringing up their supplies from
the valley below.

6. What do the longest oil pipe-lines connect?
The pipe-lines, which were in use by the ancient Romans for carrying water supplies to
their houses, are now mainly used to transport petroleum. The first pipe-line of this kind
was laid in Pennsylvania, the United States, in 1865.
Some of the longest oil pipe-lines connect oil-fields in Iraq and near the Persian
Gulf with ports on the Mediterranean coast. A famous Pipe-Line Under the Ocean
(PLUTO) was laid across the English Channel in 1944
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Ex. 4. IIpouunraiiTe TeKCT, BLINOJHUTE 3aJaHUS.
Transport (Tpancnopt)

People use various means of communication to get from one place to another.
In the old days people had to travel several days, weeks and months to get to the place they
needed. They either went on foot, by coaches driven by horses or on horseback or by boats and
ships. Then trains, trams, cars, buses, airplanes, underground and other means appeared.
Many people like to travel by air as it is the fastest way of travelling. A lot of people like to
travel by train because they can look at passing villages, forests and fields through windows.
Some people like to travel by car. There they can go as slowly or as fast as they like. They can
stop when and where they want.
People who live in big cities use various means of communication to get from one place to
another.
Do you know what means of communication Londoners use? Londoners use the underground
railway. They call it 'the tube'. London's underground is the oldest in the world. It was opened in
1863.

Londoners use buses. The first bus route was opened in London in 1904. Today there are
hundreds of routes there. The interesting thing is that some of the routes are the same as many
years ago. London's buses are double-decked buses.

Londoners do not use trams, though London was the first city where trams appeared. And now it
is one of the biggest cities in the world where there are no trams. The last tram left the streets of
London many years ago.

Londoners use cars. You can see a lot of cars in London streets.

When Londoners leave the town, they use trains, ships or airplanes.

England is well served by roads, railways, ports, and airports. Highways radiate from London in
all directions, and the increase in traffic is visible in the congested highways. London, other large
cities, and towns are linked by an intercity network of trains.

High-speed freight trains serve the major industrial centres.

London's underground train system, the "tube," covers some 250 route miles.

Inland waterways were developed during the 17th and 18th centuries, mainly to carry bulky raw
materials such as coal, iron ore, and limestone between the industrial centres of Manchester,
Leeds, Sheffield, Kingston upon Hull, Birmingham, and London.

By the end of the 18th century, a "cross" system of canals connected the Thames, Humber,
Mersey, and Severn estuaries.

Most canals are now in disuse.

During the 1980s, Britain's trade with Europe has increased sharply, and the ports in southern
and southeastern England now handle significantly higher traffic than the major ports of London,
Liverpool, and Manchester.

Leading ports that handle container traffic are Felixstowe, London, and Southampton.

Major airports around London are Heathrow, Gatwick, and Stansted, which together handle more
than 40 mln passengers annually.

Buinonnume 3adanus mekcmy:

1. Haiinute aHrIUiiCKUE SKBUBAJIEHTEHI:
a) TpaHcmopTHBIE CpeaCcTBa
b) IlosBrIHCH
¢) Cawmpblii OBICTpBIH CTIOCOO
d) Korma u roe
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e) Metpo

f) Ilepsbrit MapmpyT

g) JIByXdTa)KHbIC aBTOOYCHI
h) Boanblie myTu

2. llepeBenute Ha PyCCKHUM A3BIK
a) On foot
b) By air, by train, by car
¢) From one place to another
d) Tube
e) The increase
f) Highways
g) Intercity network
h) Disuse
1) Leading ports
j) Annually
k) handle

3. JlomoyiHUTE MPEI0KEHUS

a) People use various means of....

b) Many people like to travel by....

¢) Londoners use the.....

d) Londoners call the underground......

e) London's underground was opened in....

f) Some of the routes are the same as .....

g) Londoners don'tuse ......

h) Britain's trade .......... has increased sharply

Kpurepun onenkmu.

- OLEHKAa «OTJIMYHO» BBICTaBIsETCS oOyuaromemMycst 3a paloTy, BBINOJIHEHHYIO
0€30I1I100YHO, B IIOJTHOM OOBEME ;

- OLIEHKa «XOpOILIO» BBICTaBIsIeTCd OOydaromemycsi 3a paboTy, BBINOJIHEHHYIO B
MIOJTHOM 00beMe C HeZ0UeTaMH;

- OIEHKa «yJIOBJIETBOPUTEIHHO» BBICTABIsETCS OOydaromeMmycss 3a paboTy,
BBINIOJIHEHHYIO B HE TOJHOM oObeme (He MeHee 50% MNpaBHIBHO BBIMOJHEHHBIX
3aJlaHuii OT o01Iero oobemMa paboThl);

- OIIEHKa «HEYJOBJIETBOPHUTEIHHO» BBICTABIAETCS oOOydaromeMmycs 3a padory,
BBIMIOJTHEHHYI0O B He TNOJHOM oObeMe (MeHee 50% mpaBMWIIBHO BBIMOJIHEHHBIX
3aJaHuii oT o011ero o0bemMa paboThl).
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KoHTpPO/IbHO-0LIEHOUHBbIE MAaTEePHUAJIBI /ISl TEKYIIEr0 KOHTPOJIS
Pasznea 2 IlpodeccuonanbHbIH KypC

TemMa Ne2.2ManiuHbI, 1eTaJIi, MEXaHU3MbI.

IIpakTnyeckas padora Ne 6. MammHbl, 1eTaa1d, MEXaHU3MBbI.

KonTtponb mpoBogutcss B (hopme NMpakTHUecKoi pabOThl IO TeMe, BKJIIOYaAoIe padboTy ¢
TeKCTOM. [IpH BHINOTHEHNHU MPAKTHUECKON PabOThI MPOBEPSIOTCS:

3 1. nexcumueckuii (1200 - 1400 NEKCHYECKUX EOWUHUI]) W TPAMMATHYCCKUH MHHHUMYM,
HEOOXOIMMBIA NI YTEHUS H  TepeBoja (CO  ClIOBapeM) HWHOCTPAHHBIX  TEKCTOB
npodeccCuoHaNbHOM HAMPaBIEHHOCTH.

Y 2. - nepeBoaUTh (CO CIOBapeM) MHOCTPAHHBIE TEKCTHI MPO(GECCHOHATHLHON U MOBCEIHEBHOM
HaIpPaBJIEHHOCTY;

Y 3. - caMOCTOATENbHO COBEPIICHCTBOBAaTh YCTHYIO U IIMCBbMEHHYIO pEub, IOIOJHATh

CJIOBApHBIN 3amac;

OK 01. Br16upats criocoOsI perieHus 3a1a4 npodeccHoHaIbHON ASSITEIBHOCTH,
NPUMEHHUTEIHHO K Pa3IMUYHBIM KOHTEKCTaM.

OK 02. Hcnonp30BaTh COBPEMEHHBIE CPENICTBA TIOUCKA, aHAIN3a U NHTEPIIPETALINN

uHpOpMaNu U HHPOPMAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHH JIJISl BBITIOJIHEHUS 33129
poeCCHOHAIBHON JEATETHHOCTH

OK 03. [InaHupoBaTh U peaan30BbIBaTh COOCTBEHHOE MPO(HECCHOHAIBHOE U INYHOCTHOE
pa3BUTHE, IPEANPUHUMATENIBCKYIO 1€ATEIBHOCTD B MpodeccuoHanbHoi chepe,
UCIIO0JIb30BaTh 3HAHMA 10 (PMHAHCOBOW I'PaMOTHOCTH B PA3JIMYHBIX KU3HEHHBIX

CUTYaIUsIX

OK 04. DddexTuBHO B3aUMOICHCTBOBATh U PabOTaTh B KOJUICKTHUBE M KOMAH/IE.

OK 05. OCyIIeCTBIISATh YCTHYIO M IUCBMEHHYI0 KOMMYHUKAIUIO HA TOCYAAPCTBEHHOM
SI3BIKE C YU€TOM O0COOCHHOCTEH CONMAILHOTO U KYJIHTYPHOTO KOHTEKCTA.

OK 06. [TposIBIISITH TPAXKIAHCKO-MTATPUOTUYECKYIO MO3UIINIO0, JEMOHCTPUPOBATH

0CO3HaHHOE MOBE/ICHUE Ha OCHOBE TPAJUIIMOHHBIX O0IIeYeIOBEYECKIX [IEHHOCTEH,
B TOM YHKCJIE C Y4ETOM TAPMOHU3ALNHN MEKHANUOHAIBHBIX U MEKPEIUTHO3HBIX
OTHOLLICHUH, IPUMEHATH CTAHJAPThI AHTUKOPPYILIMOHHOIO ITOBECHUS

OK 07. CopeiicTBOBaTh COXPAaHEHUIO OKPYXKAIOLIEH cpefibl, pecypcocOepekeHuIo,
MMPUMCHATH 3HAHUA 06 HN3MCHCHHHU KJIMMATa, MPUHIUIIBI 6epe)KJII/IBOFO
MIPOU3BOJICTBA, 3(PPEKTUBHO NEHCTBOBATH B UPE3BhIYAHHBIX CUTYAIUIX.

OK 09. [Tonp30BaThes MpodeccHOHATBFHON JOKYMEHTAIMEN Ha TOCYyJapCTBEHHOM H
MHOCTPAaHHOM SI3bIKAX.

NucTpykuus AJ151 CTyJIeHTA N0 BbINOJHEHHUIO 3aaHUA:

NPH BbINOJHEHUH 32JaHUI MOKHO 10JIb30BATHCS AHIJIO-PYCCKUM CJI0BapéM,
KOHCIIEKTAMM, CJIe[INTh 32 BpeMeHeM BbINOJIHEHUs1 padoThl, IPOBOAUTH
CaMOIIPOBEPKY.
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IIpakTuyeckasi padbora Ne 6. MamuHbI, 1eTaJIH, MEXaHU3MBbI.

I. “ENGINE”

1. Vocabulary.
to make — 3aCTaBIISITH
to be referred to as — MMeHOBATHCS, HA3BIBATHCS
to term — Ha3bIBATH
to cause — 3aCTaBJIATh, BBI3BIBATH, IPHUNHSITH
although — xots
to create — co31aBaTh
shaft — Ban
engine — IBUTaTesb
source — UCTOYHUK
wheel — koneco
internal combustion engine — 1BUTaTENb BHYTPEHHETO CTOPAHUS
combustion chamber — kamepa cropanus
to take place — mpoucxonuth
2. Read and translate the text.

ENGINE

The engine is the source of power that makes the wheels go around and the car move. It is
usually referred to as an internal combustion engine because gasoline is burned within its
cylinders or combustion chambers.
This burning, or combustion, takes place an a high speed termed as an explosion”. The high
pressure thus created causes a shaft to turn or rotate.
This rotary motion is transmitted to the car so the wheels rotate and the car moves. Most
automobile engines have four or six cylinders, although some eight-, twelve- and sixteen
cylinder engines are in use.
. Answer the questions:
. What is transmitted to the car so the wheels rotate?
. How many cylinders have most automobile engines?
. What is the source of power?
. What can you say about internal combustion engine?

4. Fill in missing words:

1. This burning, or combustion, takes place an ( 6ombIIast CKOPOCTB).
. Gasoline is (cropaet BHyTpU HMIMHAPOB) or combustion chambers.
. Power that makes the ( konéca Bpamarorcs) and the car move.
. The high pressure thus created causes a ( Bax moBopauuBaercsi) or rotate.
. Most (aBromo0OmIbHBIC ABUTaTENH) have four or six cylinders.
5. Translate into Russian:

e car moves

high pressure
internal combustion engine
wheels go around
source of power
rotary motion
sixteen cylinder engines
transmitted to the car
Most automobile engines
within its cylinders

A WD — W

D B W N
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II. TYPES OF ENGINES

Ex. 1. 3annoMHHTeE JIEKCHKY.

engine ['end3in] JIBUTATEIh
mechanism ['mekonizm] MEXaHU3M
machine [mo'[T:n] MaIllliHa
energy ['enodsi] SHEPrus
combustion [kom'bAastfon CropaHue
fuel ["fju:al] TOILJIUBO
cylinder ['silindo] HUAJTUHIP
automobile ['2:tomabi:l] aBTOMOOHITH
equip [ikwip] 00opynoBaTh
source [so:s] HWCTOYHUK
petroleum [pi'trouljom] He(ThH
gasoline ['gaesali:n] OCcH3UH
kerosene ['kerasi:n] KEpOCUH
installation [insto'leifan] yYCTaHOBKa

Ex. 2.. HaiiguTre COOTBETCTBYIONIUII BAPUAHT NMePeBOAA KAKI0T0 AHIJIMHCKOT0
CJIOBOCOYETAHMS.

A). Heat engine; . [IpeBpamniaTe SHEPTUIO B MEXAaHUYECKYIO PabOTYy;

b) to convert energy into mechanical work; . IPOM3BOJIUTH PACIIUPEHUE;

¢) internal combustion engine; . IPUPOJIHBII Ta3;

d) to produce expansion; . IBUTATEJIb BHYTPEHHETO CTOpPaHUs;

e) to generate steam for a steam engine; . ICTOYHHK JABWKYILEH SHEPTUH;

f) natural gas; . CUJIOBBIC YCTaHOBKH,

g) source of motive power; . TETUIOBOU JIBUTATEIIb;

O N[ N |~ |WIN|—

h) to maintain a tiny flame in the pilot; . IOIIEPKUBATh OUEHb MAJIEHbKOE IJIaMs BO

BCIIOMOTaTeJIbHOM YCTPOMCTBE;

1) power installations. 9. BbIpabaThIBaTh Map JUIsl MTAPOBOTO JBUTATETIS.

Ex. 3. YnorpeOure B KauecTBe CKa3yeMoro rjaroJi, JaHHblii B CKoOOKaXx, mpeodpa3oBas ero
B HY:KHYI0 popmy naccuBHOTIO 3aji0ra. [Ipensoxenus nepeseaure.

1. The fuel (to burn) inside the engine.

2. The automobile (to equip) with the engine.

3. The steam engine (to use) in locomotives.

4. Energy (to convert) into mechanical work in the engine.

5. Expansion (to produce) inside the cylinder.

Ex. 4. IlepeBeaure TeKCT HA PYCCKHIl A3BIK:
TYPES OF ENGINES

One modern dictionary defines an engine as any mechanism or machine designed to convert
energy into mechanical work. There may be steam engines, internal combustion engines, etc.

A steam engine is an external combustion engine, as the fuel is burned outside it.

An internal combustion engine burns the fuel inside the engine cylinder to produce
expansion which is turned into power. Heat is a form of energy, and all automobiles are
equipped with some form of heat engine.
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The source of the energy may be coal, wood, petroleum products, etc.

For convenience, it is usually petroleum products in the form of gasoline, gas or oil.

Any of these materials can be used to generate steam for a steam engine. For internal
combustion engines natural gas can be used.

Petroleum is the dominant fuel today for every source of motive power, as the heat
energy can be converted directly from the fuel into power by burning it in a cylinder.

In a steam engine the fuel is burned to create steam from water and the steam furnishes
the expansive force for the engine.

Many steam automobiles were built in the early years of the automobile. The steam cars
used kerosene to heat the water to make steam and also used a small quantity of gasoline to
maintain a tiny flame in the pilot, which initiated combustion of the kerosene. Now the steam
engine is rarely used in automobile business, but it is still in the use in locomotives and in other
power installations.

Ex.5.. Haiinure oTBET, COOTBETCTBYIOIIMM COAEPIKAHUIO TEKCTA.
. What is an engine?
. What kinds of engines do you know?
. Why is a steam engine considered an external combustion engine?
. Where does an internal combustion engine burn the fuel?
. What sources of energy do you know?
. What is the dominant fuel today for every source of motive power?
. Was the steam engine used in automobiles?

~N NN kW=

III. “STEAM ENGINE.”

1. Vocabulary.

Steam chest — mapocOopHUK

the more...the more — yem Gospie. ...TeM OobIIIE

mostly — rimaBHbIM 00pa3oM, OOJIBIIIEH YaCThIO

to invent — u300peTarthb

to boil - kunersb

pipe - Tpy6a

steam - map

valves - kanana

piston - mopIeHb

to reach - qocrurars

pressure - JIaBICHHE

stroke - xox

speed - CKOPOCTh

opening - OTBepCTHE
2. Read and translate the text.

STEAM ENGINE.

The steam engine was the first high-speed engine ever invented. The principle of the steam
engine is simple. When water is boiled, it changes in to steam. The more the steam is heated,
the more pressure it has.
A steam engine has some important parts. One is a boiler where fire turns water into steam.
The steam goes through a pipe to the other important part - the steam chest with a cylinder
and a piston in it. There are valves, or openings, in the steam chest. As the piston moves in the
cylinder, it opens and closes the valves automatically, so that fresh steam enters just when the
piston has reached the end of its stroke. A rod from the piston is connected to a wheel.
Now steam engines are mostly used in locomotives.
3. Answer the questions:
1. What is connected to a wheel?
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2. What are some important parts of a steam engine?
3. What can you say about the principle of the steam engine?
4. Are there are valves, or openings, in the steam chest?
5. How now steam engines are mostly used?
4. Fill in missing words:

1. One is a boiler where water into steam.
2. A rod from the piston to a wheel.
3. The steam engine was the first ever invented.
4. As the in the cylinder, it opens and closes the , o that fresh

steam enters just when the piston has reached the end of its stroke.
Missing words: fire turns, valves automatically, high-speed engine, is connected, piston
moves.
5. Translate into English:
e [ap HarpeBaeTcs
MOPIICHD JIBHKETCS
Ba)KHbIE YaCTU
OTOHb MpPEBpAIlaeT BOIY
BBICOKOCKOPOCTHOM JIBUTATEIh
MapoCOOPHHUK C IMITHHAPOM
OKOHYAHUE X0/1a
COEIIUHSETCS C KOJIECOM
OoJbIlIee JaBJICHUE

Kpurepun onenkm.
- OIIGHKa «OTJIUYHO» BBICTAaBISIETCS oOydaromemycss 3a paloTy, BBITOJHEHHYIO
0€30II100YHO, B IIOJTHOM OOBEME ;
- OIICHKA «XOpOIIO0» BBICTABIISIETCS 00yJaroIeMycsi 3a padoTy, BBIMOJIHEHHYIO B MOJHOM
00bEME ¢ HEIOUCTAMH;
- OIIEHKA «YIOBJICTBOPUTEIHLHOY» BBICTABIISIETCS 00yJarOIEMycs 32 paboTy, BHIITOJHEHHYIO B
He nosHOM oObeMe (He MeHee 50% MpaBHIBHO BBINOJHEHHBIX 33JaHU OT 00IIero oobema
paboThl);
- OLEHKa «HEYJOBJICTBOPUTEIBHO»  BBICTABIsIeTcs  oOywaromemycs 3a  paboty,
BBIMIOJTHEHHYIO B HEe MOJHOM oObeMe (MeHee 50% mnpaBHIIBHO BBIIOJHEHHBIX 3aJaHUM OT
o0miero oobema paboThl).
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KoOHTpPOJIbHO-0LIeHOYHBIE MATEPHUAJIbI IS TEKYIero KOHTPOJIA
Pasznen 2. IlpodeccuoHabLHBIH KYpC
Tema Ne2.2. MalluHbl, 1eTajJIi, MeXaHU3MbI.
IIpakTHyeckas padora Ne 7. OTKpbITHS M H300peTeHHs B OBCEAHEBHOM
JKU3HH

KonTtponb npoBogutcss B (hopMme NMpakTHUUecKo pabOThl IO TeMe, BKIIOYAoIe padboTy ¢
TeKCTOM. [IpH BHINOJTHEHNHU MPAKTHUECKON PabOThI MPOBEPSIOTCS:

3 1. nexcumueckuii (1200 - 1400 NEKCHYECKUX EOWUHUI]) W TPAMMATHYCCKUH MHHHUMYM,
HEOOXOIMMBIA Il YTEHUS H  TepeBoja (CO  ClIOBapeM) HWHOCTPAHHBIX  TEKCTOB
npodeccuoHaNbHOM HAMIPaBIEHHOCTH.

Y 2. - nepeBoaUTh (CO CIOBapeM) MHOCTPAHHBIE TEKCTHI MPO(PECCHOHATBLHON U MOBCEIHEBHOM
HaIpPaBJIEHHOCTY;

Y 3. - caMOCTOATENbHO COBEPIICHCTBOBAaTh YCTHYIO U IIMCBbMEHHYIO pEub, IOIOJHATh

CJIOBApHBIN 3amac;

OK 01. Br16upath criocoObI perieHus 3a1a4d npodeccHoHaIbHON ASSITEIBHOCTH,
MMPUMCHHUTCIILHO K pa3JIMYHbIM KOHTCKCTAM.

OK 02. Hcnonp30BaTh COBpEMEHHBIE CPEJICTBA TIOUCKA, aHAIN3a U NHTEPIIPETALIUN

uHpOpMaNK U HHPOPMAITMOHHBIE TEXHOJIOTHH JIJISl BBITTOJIHEHUS 33129
poeCCHOHAIBHON JEATETHHOCTH

OK 03. [InaHupoBaTh U peaan30BbIBaTh COOCTBEHHOE MPO(HECCHOHAIBHOE U INYHOCTHOE
pa3BUTHE, IPEANPUHUMATENIBCKYIO I€ATEIBHOCTD B MpodeccuoHanbHoi chepe,
UCIIOJIb30BaTh 3HAHMA 10 (PMHAHCOBOW I'PaMOTHOCTH B PAa3JIMYHBIX KU3HEHHBIX

CUTYaIUsIX

OK 04. D} dexTuBHO B3aUMOICHCTBOBATh U PaOOTaTh B KOJUICKTHUBE M KOMAH/IE.

OK 05. OcCy1IeCTBIISATh YCTHYIO M MIUCBMEHHYI0 KOMMYHUKAIUIO HA TOCYAApPCTBEHHOM
SI3BIKE C YY€TOM O0COOEHHOCTEH CONMAILHOTO U KYJIHTYPHOTO KOHTEKCTA.

OK 06. [TposIBIISITH TPAXKAAHCKO-MTATPUOTUYECKYIO MO3UIINIO0, JEMOHCTPUPOBATH

0CO3HaHHOE MOBE/ICHUE Ha OCHOBE TPAJUIIMOHHBIX O0IIEYeIOBEYECKIX [ICHHOCTEH,
B TOM YHKCJIE C Y4ETOM TAPMOHU3ALNN MEKHANUOHAIBHBIX U MEKPEIUTHO3HBIX
OTHOLICHUH, IPUMEHATH CTAHJAPThl AHTUKOPPYINLIMOHHOIO ITOBECHUS

OK 07. CopeiicTBOBaTh COXpPaHEHUIO OKPYKAIOLIEH cpefibl, pecypcocOepekeHuIo,
MMPUMCHATH 3HAHUA 06 HN3MCHCHHHU KJIMMATa, MPUHIUIIBI 6epe)KJII/IBOFO
MIPOU3BOJICTBA, 3(PPEKTUBHO NEHCTBOBATH B UPE3BhIYAHHBIX CUTYAIUSIX.

OK 09. [Tonp30BaThbes MpodecCHOHATBFHON TOKYMEHTAIMEN Ha TOCYJapCTBEHHOM H
MHOCTPAHHOM SI3bIKAX.

NucTpykuus AJ151 CTyIeHTA N0 BbINOJHEHHUIO 3aaHUA:

NPH BbINOJTHEHUH 32JaHUI MOKHO M0JIb30BATHCS AHIVIO-PYCCKUM CJI0BapéM,
KOHCIIEKTAMM, CJIe[INTh 32 BpeMeHeM BbINOJIHEHUs1 padoThl, IPOBOAUTH
CaMOIIPOBEPKY.
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IIpakTuyeckas padora Ne 7. OTKpbITHS M H300peTeHHs B OBCEAHEBHOM
KU3HHU

I. CniummTe JIEKCUMKY K TEKCTY:

1. allow — mo3BONIATH

2. appear — OsIBIIATHCSA

3. design — IpOEKTHPOBATH, KOHCTPYUPOBATH, pa3padaTHIBATH
4. dot-and-dash alphabet — a36yka Mop3e

5. exchange information — oOMeHHBaThCs MHPOpPMALUEH

6. internal combustion engine — ABUTaTEIb BHYTPEHHETO CTOPAHMS
7. invent — n300peTaTh

8. named after — Ha3BaH B uecTh

9. penetrate — NpoOHUKATh

10. reliable — HamexHBIH

11. revolving barrel — Bpamatomuiicst 6apaban

12. stockholder — akumonep

13. solution — pacTBOp

I1. IIpouyuTaiiTe ¥ YCTHO NepeBeANTE TEKCT:

As the years go forward our life becomes faster, our mind develops, and a lot of new things
appear. Many centuries ago people even couldn't imagine that we would be able to exchange
information using telephone, Internet and they couldn't think that there are a lot of planets
except our earth and that people can fly there. Nowadays we cannot imagine our life without
such inventions as lamps, ovens, central heating and others. For centuries people have been
inventing things to make our life easier, longer, warmer, and speedier. But only few inventors
are able to design a product which becomes so well-known that it is named after its creator.
Samuel Colt was an American. He lived in the 19" century. In 1836 he designed and
patented a pistol. It was a pistol with a revolving barrel that could fire six bullets one after
another. It was the first pistol of its kind.

Rudolf Diesel was a German engineer. He was born in 1858 and died in 1913. In 1897 he
invented a new internal combustion engine. This engine is known as a diesel and it began a
transport revolution in cars, lorries, trains and ships. The main advantage of diesels is that
they run on rather cheap fuel.

Samuel Finley Morse was born in 1791. He died in 1872. He was a portrait painter. Then he
became an inventor. For twelve years he tried to perfect the telegraph and he was a success.
Later he invented the telegraphic dot-and-dash alphabet known as Morse code.

Charles Mackintosh lived from 1766 to 1843. He lived in Scotland and was a chemist by
profession. He worked in a textile industry. In 1823 he developed a rubber solution. This
rubber solution was used for raincoats production. Such raincoats didn’t allow water to
penetrate. These raincoats were called mackintoshes.

Charles Rolls was born in 1881 in Great Britain. He died in 1910.He was an aristocrat and
businessman. He was especially interested in cars. Once he met another enthusiast of cars
Henry Royce. Henry Royce was a famous car engineer. They decided to design the most
comfortable and reliable car. At the beginning of the 20" century it seemed to be a fantasy.
But they worked hard and at last in 1907 they created the world-famous Rolls-Royce car. It
was so comfortable and reliable that one of the models of Rolls-Royce cars “Silver Ghost”
hadn’t changed greatly for 20 years since 1907.

Gottlieb Daimler and Charles Benz were two inventors. They lived in Germany. They were
both interested in car production. At the end of the 19" century each of them designed a car.
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At the same time they organized two independent firms to produce them. All cars produced
by the firm of Daimler were called “Mercedes”. Mercedes was a daughter’s name of one of
the stockholders of the firm. This man saved the firm of Daimler from financial crisis at the
beginning of the 20" century. But after the World War I the firm met with financial
difficulties again. This time it had to join the firm of Benz. Since that time all the cars
produced by the firm “Daimler-Benz” have been called “Mercedes-Benz”.

The question about technical progress is supposed to be very wide and it's impossible to say
about all inventions. The only thing we know is that we will never return to the life which
people lived a lot of centuries ago.

I11. [TucbMeHHO O0TBETHTE HA BONPOCHI:

1. Where was Samuel Colt from?

2. What did Colt invent?

3. Who invented the internal combustion engine?

4. What is the main advantage of the diesel engine?

5. Did Edison invent the telegraphic dot-and-dash alphabet?

6. What kind of solution did Mackintosh use for raincoats production?

7. Who invented one of the most reliable and comfortable cars “Silver Ghost™?
8. Why did Daimler choose the name “Mercedes” for his cars?
9. What made Daimler join the firm of Benz?
10. Will there ever be an end to the technological progress?

IV. lonosHuTE Mpea0KeHus :

1. As the years go forward ... .

2. Nowadays we cannot imagine our life ... ...
3. But only few inventors ...

4. It was a pistol with a ....

5. This engine ... .

6. For twelve years he tried ... .

7. Such raincoats didn’t allow water ... .

8. At the same time they organized ....

9. ... from financial crisis at the beginning of the 20" century.
10. The question about technical progress ...

V. IlepeBeauTe cj10Ba U BHIPAKEHUSA HA AHTJIMACKHUI A3BIK:

JlBuraTtens BHYTPEHHETO CropaHusi, PMHAHCOBBIN Kpu3uc, a30yka Mop3e, Hegoporoe
TOIJIMBO, IPOHUKATH, AKIIMOHEDP, U300peTaTh, HAICKHBIN, LIEHTPAJIbHOE OTOILICHNUE,
POM3BOJINTD, IPUCOCTUHUTHCS, Bpalllaouiics 6apabaH, COBEpIICHCTBOBATh, HA3BaHHBIH B
YECTb.

Kpurepun onenkm.

- OLEHKa «OTJIMYHO» BBICTABIsETCS oOOydameMycss 3a padoTy, BBIIOJHEHHYIO

0€30I1I100YHO, B IIOJTHOM OOBEME ;

- OIIEHKAa «XOPOIIO» BBHICTABISETCS OOydJaromeMycsi 3a paboTy, BBIIOJHEHHYIO B ITOJHOM
00bEME ¢ HEIOUCTAMH;

- OIICHKAa «yIOBJICTBOPUTEIHHO)» BBICTABISETCS 00yJaroneMycs 3a padoTy, BBIIOJTHEHHYIO B
He nosHOM oObeMe (He MeHee 50% MpaBHIBHO BBINMOJHEHHBIX 33JaHU OT 00IIero oobeMa
paboThl);
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- OIEHKa «HEYJOBJIETBOPHUTEIBHO»  BBHICTABIsIeTCss  oOywaromemycss 3a  paboTy,
BBITIOJIHEHHYIO B HE MOJIHOM oO0beMe (MeHee 50% MpaBWIIBHO BBIMOJIHEHHBIX 33aJaHUNA OT
obmrero oobema paboThl)

KoHTpPo/IbHO-0LIEHOUHBbIE MAaTEePHUAJIBI JAJIfl TEKYIIEr0 KOHTPOJIS
Pasznea 2. IlpodeccuoHaibLHbIH KYpC
Tema Ne2.3. U3BjiedeHue o01eii ”HPpOPMAUMH U3 aJANITHPOBAHHOTO

TEKCTa 10 Nnpogeccun
IIpakTnyeckas padora Ne 9

Pabora ¢ azanTHPOBAHHBIMHU HAYYHO-TONMYJISIPHBIMU TEKCTAMH 110
npodeccuu

Kontpone npoBoautcs B ¢opme MpakTHUUeCKOW paboThl IO TeMe, BKIIIoYalomeld padoTy c
TekcToM. [Ipu BBINMONHEHNN KOHTPOJIBHON pabOThl MPOBEPSIOTCA:

3 1. nexkcuueckuii (1200 - 1400 nexcuyeckux €IMHUL) M TPaMMATHUYECKUN MUHUMYM,
HEOOXOAMMBIM  JJIT YTEHWS © MmepeBoja (CO  clioBapeM) HWHOCTPAHHBIX  TEKCTOB
npodecCuOHaTbLHON HANIPABICHHOCTH.

¥ 1.00matecs (yCTHO M TIUCBMEHHO) Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE Ha TPO(EeCCHOHATIbHBIE

U TIOBCE/IHEBHBIC TEMBbI

¥ 2. - nepeBoauTh (CO cloOBapeM) MHOCTPAHHBIE TEKCThI MPO(PECCHOHATLHON U MOBCEIHEBHOM
HAIpaBJICHHOCTH;

Y 3. - caMOCTOSTENbHO COBEPIICHCTBOBATH YCTHY0 M IHCbMEHHYIO pe€db, IOIOJIHAThH

CJIOBApHBIN 3aI1ac;

OK 01. Br16upath criocoOsI perieHus 3a1a4d npodeccHoHaIbHON ASSITEIBHOCTH,
NPUMEHHUTEIBHO K PA3JIMYHBIM KOHTEKCTaM.

OK 02. Hcnons30BaTh COBpEMEHHBIE CPEICTBA IIOMCKA, AHAJIA3a U UHTEPIIpETaluu

uHpopMarmu 1 HHGOPMAIIMOHHBIEC TEXHOJIOTHH JIJISI BBITOTHEHUS 33124
po(heCcCHOHABLHOM e TEIIbHOCTH

OK 03. [1nanupoBaTh U pean30BbIBaTh COOCTBEHHOE MPO(HECCHOHATLHOE U TMYHOCTHOE
pa3BUTHE, IPEANPUHIUMATEIBCKYIO IEATEIbHOCTh B MpodeccuoHanbHoil chepe,
UCIIOJIb30BaTh 3HAHUS N0 (PMHAHCOBOW IPaMOTHOCTH B Pa3IMYHbBIX KU3HEHHBIX

CUTYaIHUIX

OK 04. D¢ heKTUBHO B3aMMOJICHCTBOBATh U Pa0OTATh B KOJIJIEKTHBE U KOMaH/IE.

OK 05. OcCy1IeCTBIISATh YCTHYIO U IMCBMEHHYI0O KOMMYHHUKALIMIO HAa TOCYJapCTBEHHOM
A3BIKE C YUETOM 0COOEHHOCTEH COLMAIbHOIO M KYJIBTYPHOIO KOHTEKCTA.

OK 06é. [IposBIATE Ipa’kJaHCKO-NIATPUOTUYECKYIO MO3ULUIO, IEMOHCTPUPOBATH

OCO3HAaHHOE MOBEJICHNE Ha OCHOBE TPATUIIMOHHBIX 00IIe4eI0BEUECKUX [IEHHOCTEH,
B TOM YHCJIE C YUETOM TapMOHU3AIMN MEKHAITUOHAIBHBIX U MEXPEITUTHO3HBIX
OTHONICHU, IPUMEHSATh CTaHIapThl aHTUKOPPYMIIMOHHOTO MTOBEACHUS

OK 07. CopeiicTBOBaTh COXPAHEHUIO OKPYIKAIOIIEH cpeibl, pecypcocOepekeHuto,
MPUMEHSTh 3HaHUS 00 U3MEHEHUHU KIIMMaTa, PUHIIUIIBI OEPEKITUBOTO
MPOU3BOJICTBA, Y(PPEKTUBHO NEHCTBOBATH B UPE3BBIUYAHHBIX CUTYAIHSX.

OK 09. [Tonp30oBaThCst MpohecCHOHATBHON IOKYMEHTAIUeH Ha TOCYapCTBEHHOM U
I/IHOCTpaHHOM SA3bIKAX.

HNucTpykuus Aasl CTy/IeHTA N0 BHINOJHEHUIO 32 JaHUS:

NPY BBINOJHEHUH 32IaHU MOKHO N0JIb30BAaThCS AHIVIO-PYCCKHM CJI0BapéM,
KOHCIIEKTAMH, CJIeIUTh 32 BpeMeHeM BbINOJIHEeHHs padoThl, MPOBOAUTH
CaMOIIPOBEPKY.
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IIpakTnyeckas padora Ne 9
PaboTa ¢ azanTUpOBaHHBIMUA HAYYHO-NIOMYJISAPHBIMHA TEKCTAMH 110
npodeccuu
Safety system

3ananue 1. [IpouyuTaiiTe TEKCT, CHUIINTE, BCTABJSAA NPONYIIEHHbIE BLIPAXKEHUSI U3 PAMKH.
IlepeBeauTe NMCbMEHHO TEKCT.

While car making is becoming cleaner, cars are becoming ... .Safety ... are also becoming more
sophisticated. After many injuries to children and small women, car companies are trying to
make the front-impact airbag safer. Using infra-red or video systems, suppliers are developing
ways to detect the size of the ... in the front seat and to measure how far back they are sitting.
This will determine how rapidly the ... inflates (HakaunBaercs), or whether it inflates at all.
There are other ... devices. The anti-lock brake system ensures the highest degree of driving
safety. Many of the ... components are made of aluminum to ensure excellent ground contact.
Bumpers (6ammepsr) with shock absorbers withstand impacts up to 4 km/h without ... . The
crash sensor overrides the centre lock function in the event of an accident (the doors can then be
opened), and the interior lights are ... . Safety restraint system for driver and front passenger is a
... seatbelt (pemens 6e3onmacHoctr) which provides the best possible restraint in the event of a
collision.

| Damage devices airbag passenger safer chassis switched on safety 3-point

3ananue 2. Hanummre aHIIMIICKHE JKBHBAJICHTHI K CJIEIYIOIIHUM CJIOBAM U BbIPAKEHUAM:
[Tepennee cumeHbe, MOMYyIIKa O€30MTACHOCTH, TAPAHTUPYET BBICOYANIITYIO CTETICHb
0€301acHOCTH, BBIICPKUBAET y1ap /10 ..., 0€3 MOBPESKICHUM, TaTYNK yaapa, OJJOKUpyeT
(GyHKIHMIO, B ClTydae CTOJIKHOBEHUS, pEMEHb O€30MTaCHOCTH.

3ananmue 3. [lepeBeauTe npeaI0KeHUs:

1. Car companies are trying to make car driving safer. 2. Suppliers are developing ways to detect
the size of the passenger. 3. The size of the passenger will determine how rapidly the airbag
inflates. 4. The crash sensor overrides the centre lock function in the event of an accident. 5.
Seatbelts provide the best possible restraint in the event of a collision

3ananue 4. [IpouuTaiiTe TEKCT U BHICKA3bIBAHNUS HUKE, ONPedeIUTe, KAKHE U3 HUX BEPHBI
u kakue HeBepHbI (True or False)

Safety you can rely on
In this car safety is given a high priority. The passenger compartment is actually a computer-
designed safety cell. You’ll feel secure even in the most extreme situations. Height-adjustable
seat belts, headrests (moaronoBuukn) front and rear provide a comprehensive safety performance
which comes as standard. The design of the door has been completely redone: a steel profile
element has been welded (mpuBapen) directly beneath the window line, giving the door added
rigidity. The airbag reduces the risk of injury in a head-on collision (7000BoeCTOKHOBEHHE).
The Cornering Brake Control (CBC) system makes braking in corners even safer and more
predictable, and represents an effective way of keeping the vehicle safely on track.
1. Safety is given a high priority by car manufactures today.
2. The Cornering Brake Control system gives the door added rigidity.
3. Protection system of the car includes height-adjustable seat belts, headrests front and rear,
airbags and other safety devices.
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4. The airbag reduces the damage to the car in a head-on collision.

3ananue 5. CooTHecuTe CJI0BA U3 JIEBOii KOJOHKH (a—g)co cjioBamMu u3 npasoi (1-7),
nepeBeNTe NMOJYYEHHbIE CJI0BOCOYETAHNS HA PYCCKHI AA3BIK

a) high 1) compartment
b) safety 2) belt

C) passenger 3) collision

d) seat 4) priority

e) head-on 5) cell

f) added 6) seat belts

g) high-adjustable 7) rigidity

Kpurepun ouenok.

- OIICHKA «OTJINYHOY» BBICTABIIAETCS 00yJaromeMycs 3a paboTy, BHITIOTHEHHYIO
0e30111M00YHO, B IOJTHOM 00bEME;

- OIICHKA «XOPOIII0» BHICTABIACTCS 00ydJaromeMycs 3a padoTy, BEITIOJHEHHYIO B
IMOJJHOM 00BbEMeE C HEeIOUETaMU,

- OIICHKA «Y/IOBJIETBOPUTEIILHOY BBICTABIISICTCS 0OyUaroemycs 3a padory,
BBITIOJTHEHHYIO B HE TOJTHOM 00beMe (He MeHee 50% npaBUIbHO BBIMOJIHEHHBIX 3aJaHUI OT
ob1iero oobema paboThl);

- OLIEHKA «HEYAOBJIETBOPUTEIHHOY» BBICTABIISIETCA 00ydaromemycs 3a padory,

BBITTOJIHEHHYIO B HE MOJTHOM 00beMe (MeHee 50% MpaBUIIbHO BBIMOJIHEHHBIX 3aJaHUN OT
o01mero oobema paboThI)
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KOHTPO/IbHO-0LIEHOYHbIE MATEPHAJIBI /ISl TEKYLero KOHTPOJIS
Pasznea 2IIpodeccunonanbHblil Kype
Tema Ne2.3. U3BJieyenne o0meii HHpopmManuu U3 aanTHPOBAHHOIO

TEKCTa M0 Nnpogeccun
IIpakTnueckas padora Ne 10

BoInoJiHeHHE JJeKCHYeCKHX YIPAsKHEHHUIH ¢ aIaNTHBHBIMH TEKCTaMHU
Kontpone npoBoautcs B ¢opme MpakTHUUecKoW paboThl IO TeMe, BKIIoYalomeld padoTy c
TeKCTOM. [IpH BHITOTHEHNH IPAKTUYECKOW PAaOOTHI MPOBEPSIOTCA:
3 1. onexcmueckuit (1200 - 1400 nexcHMuYecKMX €OMHUI) M  TIpaMMaTUYECKUN
MHHAMYM,HEOOXOIUMBIM I YTEHUS W TepeBoja (CO CIOBapeM) HHOCTPAHHBIX TEKCTOB
npodecCuOHaTbLHON HANPABICHHOCTH.
¥ 2. - nepeBoauTh (CO cloOBapeM) MHOCTPAHHBIE TEKCThI MPO(PECCHOHATLHON U MOBCEIHEBHOM
HAIpaBJICHHOCTH;

Y 3. - caMOCTOSTENbHO COBEPIICHCTBOBATH YCTHYK0 M IHCbMEHHYIO pe€db, IOINOJIHSATH

CJIOBApHBIN 3aI11ac;

OK 01. Bribupate criocoOsl penieHus 3a1ad npopecCHOHANBHOMN AesITeTbHOCTH,
IPUMEHHUTEIBHO K PA3JIMYHBIM KOHTEKCTaM.

OK 02. Hcnons30BaTh COBpEMEHHBIE CPEICTBA IIOMCKA, AHAJIA3a U UHTEPIIpETaluu

uHpopMarmu 1 HHGOPMAIIMOHHBIC TEXHOJIOTHH JIJISI BBIOIHEHUS 33124
po(heCCHOHALHOM e TEIIbHOCTH

OK 03. [1nanupoBaTh U pean30BbIBaTh COOCTBEHHOE MPO(ECCHOHATLHOE U TMYHOCTHOE
pa3BUTHE, IPEANPUHIUMATEIBCKYIO IEATEIbHOCTh B MpodeccuoHanbHoil chepe,
MCIIOJIb30BaTh 3HAHUS N0 (PMHAHCOBOW IPaMOTHOCTH B Pa3IMYHbBIX KU3HEHHBIX

CUTYaIUIX

OK 04. D¢ hEeKTUBHO B3aMMOJICHCTBOBATh U Pa0OTATh B KOJIJIEKTUBE U KOMaH/IE.

OK 05. OcCy1IecTBIATh YCTHYIO U TMCbMEHHYIO KOMMYHHUKALIMIO HAa TOCYJapCTBEHHOM
A3BIKE C YUETOM 0COOEHHOCTEH COLMAIbHOIO M KYJIBTYPHOIO KOHTEKCTA.

OK 06é. [IposiBIATE Ipa’kJaHCKO-NIATPUOTUYECKYIO IMO3ULHUIO, IEMOHCTPUPOBATh

OCO3HAaHHOE MOBEJICHIE Ha OCHOBE TPAIUIIMOHHBIX 00IIe4eI0BEUECKUX [IEHHOCTEH,
B TOM YHCJIE€ C YUETOM TapMOHU3AIMN MEKHAITUOHAIBHBIX U MEXPEITUTHO3HBIX
OTHONICHU, IPUMEHSATh CTaHIapPThl aHTUKOPPYMIIMOHHOTO MTOBEACHUS

OK 07. CopneiicTBOBaTh COXPAHEHUIO OKPYIKAIOIIEH Cpeibl, pecypcocOepeKeHHIO,
INPUMEHSATh 3HaHUSA 00 U3MEHEHUH KJIMMaTa, IPUHIUIIEI OepeKIIMBOTO
MPOU3BOJICTBA, Y(PPEKTUBHO NEHCTBOBATH B UPE3BBIUYAHHBIX CUTYAIHSX.

OK 09. [Tonp3oBaThCst MpodecCHOHATBHON IOKYMEHTAIUEH Ha TOCYapCTBEHHOM U
I/IHOCTpaHHOM SA3bIKAX.

HNucTpykuus A8l CTY/IeHTA N0 BHINOJHEHUIO 32 JaHUS:

NPY BBINOJHEHUH 32/IaHUI MOKHO N0JIb30BAaThCS AHIVIO-PYCCKHM CJI0BapéM,
KOHCIIEKTAMM, CJIeIUTh 32 BpeMeHeM BbINOJTHEHHs padoThl, IPOBOAUTH
CaMOIIPOBEpKY.
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IIpakTuyeckas padora Ne 10
BoinosiHeHHe JTeKCMYECKUX YIIPAKHEHHH ¢ AJANITHBHBIMU TEKCTAMH

I.  IlepeBenuTe NUCHMEHHO NMPO(HECCHOHAIBHYIO JEKCHKY, UCTIONb3YEMYIO B TEKCTE, Ha
PYCCKUH SI3bIK
a) forwarding services
b) carries out large orders
c) carriage of goods
d) the volume of transported cargoes
e) an up-to-date fleet
f) bulky cargoes
g) satisfy the international requirements
h) In exceptional circumstances
1) large consignments
j) customs clearance
k) the final destination.
1) trucks and semi-trailers

I1. ITpounTaiiTe TEKCT, MMCHbMEHHO IIEPEBEIUTE €r0 HA PYCCKUH SI3EIK

ROAD TRANSPORT COMPANIES
Rusavto, an international road carrier, has been operating on the world market of transportation
and forwarding services since 1968.
It is a major transport company which deals with first-class partners throughout Europe, Asia and
the Middle East and carries out large orders of about 2 million tons every year. For the last few
years international carriage of goods has considerably increased, the volume of transported
cargoes is growing, new routes appear and the range of goods is becoming wider.
On the European market of transport services the Company closely cooperates with more than a
hundred international transport and forwarding firms.
The Company has an up-to-date fleet of about 3,500 motor vehicles with carrying capacity of 20
to 30 tons and a body volume from 60 to 103 cu.m. which are capable of carrying any
cargoes, including those requiring certain temperature conditions, containers,
large size and bulky cargoes. More than half the trucks are the products of such well-known
manufacturers as Mercedes-Benz, Volvo, etc. Among the imported semi-trailers are Trailor,
Schmitz, and Koegel. All these vehicles satisfy the international requirements regarding
technical reliability, safety of goods and ecological standards. The vehicles of Rusavto meet the
requirements of international transportation by road and are used on the routes of the CIS and
Europe.
Depending on conditions, road transport can normally carry loads up to, say, 20-30 tonnes. The
European Union has a gross limit of 42 tonnes and different limits apply in other areas. In
exceptional circumstances, very large loads can be carried, such as the loads of a thousand
tonnes that are moved for oil companies in the Arctic. However, weight and size limits mean that
road transport is more often used for smaller loads. These become relatively expensive, so road
transport is generally used for shorter distances.
The Company transports large consignments on the door-to-door principle. It also handles small
consignments of less than 5 tons at their terminals in Moscow, St. Petersburg and other
places, stores them in warehouses, makes customs clearance and delivers groupage cargo to the
final destination.

II1. I11CbMEHHO OTBETHTE HA BOIIPOCHI K TEKCTY:

1. Does Rusavto carry very small consignments to Germany?
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2. Do Rusavto trucks meet the requirements of international transportation regarding ecological

standards?

Has Rusavto been operating on the international market since 19887

Is the Rusavto fleet of vehicles about 3,500 trucks and semi-trailers?

Has Rusavto terminals throughout Russia and the CIS?

Do you think frozen chicken does not require temperature conditions during carriage?
Where does Rusavto buy new vehicles?

Does Rusavto make customs clearance?

PN W

IV. CocTaBbTe npeasioKeHus ¢ BEIPAKEHUSIMU, 3aMUIITUTE UX.
. to operate a terminal

. to deal with first-class partners

. to satisfy the requirements

. to handle large consignments

. to deliver goods to the final destination

. to be capable of carrying containers

. to satisfy ecological standards

. to transport goods on door-to-door principle

. an international road carrier

10. the market of transport and forwarding services
11. an up-to-date fleet of vehicles

12. cargo requiring certain temperature conditions

O 0 1N DN B W —

V. CooTHECHUTE TIaroJibl JIEBOH KOJIOHKHU CO CIIOBOCOYETAHHUSIMY B MMPABOM KOJIOHKE:
a) to require 1) bulky cargo
b)to operate 2) temperature conditions
¢) to deal with 3) large orders
d) to be capable of 4) groupage cargo
e) to include 5) carrying goods
f) to increase 6) warehouses
g) to handle 7) a fleet of vehicles
h) to store 8) large consignments
1) to carry out 9) goods

Kpurepun oneHok.

- OLICHKa «OTJINYHO» BBICTABIIsIETCS 00yyaroniemMycs 3a padboTy, BBIIOJIHEHHYIO
0€301I100YHO, B IOJIHOM 00BEME;

- OIICHKA «XOpOIII0» BhICTABIAETCS 00ydaromeMycs 3a padoTy, BHITIOJHEHHYIO B
MOJIHOM 00bEME C HEI0UEeTaMU;

- OIICHKA «YJOBJIETBOPUTEIBHO» BBICTABIISIETCA 00y4daromemMycs 3a padory,
BBITTOJIHEHHYIO B HE MOJTHOM o0beMe (He MeHee 50% MpaBUIIbHO BBHITIOJIHEHHBIX 3a/1aHUH OT
oOmero oobema paboThl);

- OIIEHKA «HEYIOBIETBOPUTEIHHOY» BBICTABISIETCS 00yJaromeMycs 3a padory,
BBITIOJTHEHHYIO B HE TOJTHOM 00beMe (MeHee 50% MpaBUIIbHO BBIMOJIHEHHBIX 3a/JaHUM OT
ob1iero oobeMa paboThl)
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